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Könyvnyomdák és  beíööníődék a magyar korona országainak területén.
B U D A P E S T E N .

KÖNYVNYOMDÁK:
I .  KERÜLET (VÁR).

Magyartör. Államnyomda,
N án d o r- té r  1.

Egyetemi nyomda,
Isko la-té r 3.

Szent Geliert-nyomda, 
D ö b re tite y -u tó z a  18.

II. K E r ü Lk t  (V ÍZIV ÁRO S).

Bagó M. és Fia,
P o n ty u tcz a  4.

Heislcr Jaroslav,
V árkert-rakpart 1.

Müller K. (Münster K.),
Albrecht u; r>.

I I I .  KERÜLET (Ó-BUDA).

Bartalits Imre,
L ajos -utcza.

Bichter I..
K is k o ro n a  utcza  15.

Wimmer Márton,
Serfőző-utcza 10.

IV . K ERÜ LET (BELVÁ RO S). 

Anglo-Nyomda(Kohn T.), 
G ránátos-u tcza 20.

Athenaeum, ivód. és nyom
d a i rcsssv.-társaság, 

K erencziek-tere 3.
Busehmann f'crencz, 

K oronaherczeg-u tcza  8. 
Franklin-Tarsülat, magy. 

írod. inti és könyvny.,
Egyelem utcza 4.

Grosz Bertalan és Varga 
Endre,

Iupót-u tcza 411.
Goszler Gyula, •

A ranykéz-utcza 1.
Hedvig S.,

K ároly-kürút 22.
H u n y a d i M á ty á s ,  íro d . é s  

k ö n y v n y o m d a - in té z e t .  
Züldfa-utcza 43.

Mercur kő- és könyv
nyomda,

Kgyetcm-tcr 5.
Nagy Sándor,

P apnövelde-utcza 8.
Országgyűlési Értesítő 

Nyomdája,
M eg y e h á z -u tc z a  11—13.

Előfizetési ár

P a lla s ,  iro d a lm i é s  n y o m 
d a i r é s z v é n y tá r s a s á g ,  

K ecskeinéti-utcza 6. 
P a r d a y y  • J ó z s e f ,  

L ípőt-u tcza 6.
P tíld itii K d e  é s  T á r s a ,  

Kerencz József-rakpart 32. 
S i i s z  D á v id ,

H alté r 5.
U llm a n n  J ó z s e f .

ftégi posta-u teza  4. 
V á rn a i F ii lö p ,

Regi p osla-u lcza  3.
W o d ia n é r  F . é s  F ia i ,

S arkan tyús-u tcza  3.

V. K ÉR. (LIPÓTVÁROS).

B e n d in e r  A.,
A rany János-u tcza  18.

C z e t ts l  é s  D e u tse h , 
Bóh’ány-utcztt 12.

F u c h s  S a m u  é s  T á r s a ,  
K álm án-utcza 15/b.

G a n s e l Z s ig m o n d
» M in e rv a * -n y o m d a , 

S a s-u tcza  29.
H u n g a r ia  k ö n y v n y o m d a  

é s  k ia d ó -ü z le t ,  
V ácz i-körú t 34.

K á lm á n  M . é s  T á r s a ,  
V adász-u tcza  32.

K a n itz  C . é s  F ia i ,  
V adász-iitcza

K a u fm á n n , J ó z s e f ,  
JóZ seftér 13.

K á ro ly i  G y ö rg y ,
R udolí-rakpart 7.

K e r té s z  J ó z s e f ,
M ária V aléria  u tcza II .

K o llm a n n  F ii lö p ,
A rany János-u tcza  34.

L é g rá d y  T e s tv é re k ,  
V ácz i kö rú t 78;

L ö w  E d e ,
V áczi-körút 80.

M á rk u s  S am u , 
G yap ju-u tcza 0..

O rs z . k ö z p o n ti  k ö z sé g i 
n y o m d a - ré s z  v é n y  tá r s .  

L ipó t-körú t 22.
P e s ti  K ö n y v n y o m d a -  

R é s z v é n y - 'l’á r s a s á g ,  
H old-utcza 7.

Pesti Lloyd-Társulat 
K ö n y v n y o m d á ja ,  

D orottyá-utcza 14.
P o i lá k  M . M ik sa ,

Rálvány u tcza 21. 
P r e s z h u rg  F r ig y e s ,

Arany János utcza 14. 
Spitzer é s  Fischer,

! N ádor u tcza  17.
: S c lile s in g c r  é s  K le in b e rg c r  
i B álvány-utcza 18.
; V a y d a  é s  H a m b u rg e r , 

N ádor-u tcza  19. 
i W e is z m a n n (s z .T .a s z k )F ..,  

N ádor-u tcza 18.

vi. k é k . ( T e r é z v á r o s ) .

j  lie c k  é s  V a s , 
j K irá ly -u tcza  r>8.
!< )zv . B o rú th  E lem é rn é  
! M ozsár-u tcza  8.
! B ró z s a  O ttó ,

V áczi-körú t 17. 
sCorvina«-nyomáa

U évay-utcza. 14.
»Európa* irodalmi és 

nyomdai részv.-társ, 
Ó -utoza 12.

E n g e l S . Z s ig m o n d , 
I.ovag-úlcz.-t 7.

F ő v á ro s i  k ö n y v n y o m d a - ,  
v o n a lo z ó -  é s  k ö n y v 
k ö tő -  rész. v c n v -tá r .sa s .,  

P odm sniczky-utcza  37.

Goldstein Albert, 
Szerecsen -u tcza  7. 

Gutenberg-Nyomda, 
G yár-utcza 31.

H e rrm a n  Ig n á c z , 
Laudon-utcza 10. 

H o rn y á n s z k y  V ik to r, 
Aradi-utcza 14. 

» K o sm o s«  m íiin té z e t, k ő - 
é s  k ö n y v n y o m d a  r .- t .  

A radi-u tcza S.
K la u b e r  é s  S in g e r  

L ázá r-u tcza  8.
K rö m e r A la jo s .

G yár-u tcza 20.

K ro n s te in  Á rm in ,
Új utcza 34.

K u n o sy  V ilm o s  é s  F ia ,  i 
T eréz-körú t 38.

L ö b l D á v id ,
A ndrássy -ú t 19. és Sze
recse n -u tc za  20 - 24. 

M ag y . k ir . á l la m v a s u ta k  
m e n e tje g y -n y  o m d á j a , 

C sengery-utcza 33.
M ab re r  T e s tv é re k ,  

j S ze recse n -titc za  (állam v. 
nyugdijin t. palo tá ja).

i M a rk o v its  é s  G a ra i, 
i Lázár-u tcza 13.
J N ag el Is tv á n ,

D essew ffy-utcza 21. 
N e u m a y e r  E d e , 

Szerecsen -u tcza  35.
P o s n e r  K . L a jo s  é s  F ia , 

C sengery-utcza 31. 
P o lla c s c k  M ó r, 

ftévai-u tcza 5.
Q u ittn e r  J ó z s e f ,  

Szerecsen-u tcza  1.
R ig lc r J ó z s e f  E d e , 

R ó z s a - u t c z a  58. 
s> ,U riio« -könyvnyom da 

k ö z k e r e s e t i  t á r s a s á g  

D a í n o k - u t c z a  3.

V II. KÉR. ( k R7.SÍ'.BI:T VÁROS)

| D e u tse h  J ó z s e f ,  
Károly-kö.rút 7.

É c k s tű in  é s  N oufe ld  
K rzsebet-körút 29.

G a ra i M ór,
K ároly-körút 3.

H e im lích  é s  S z é g a  
l C sányi-utcza 13.
! H u n n ia -K ö n y v riy o m d a . 

(Tulajdonos: MiinzM.)
Rom bach-utcza 1.

L ö b l M ó r,
K irály-u tcza 13.

L ö b lo v itz  Z s ig m o n d , 
C söm őri-ú t 54.

N e u w a k l Illés , 
D bhány-utcza 14.

» Pannónia*-nyomda 
Rombacli utcza 8.

E isn e r  G é z a  é s  B ih a ri M ó r, 
S ip-utcza 4.

P i tz g e r  Iz id o r,
K azinczy-utcza 3ö. 

P r o p p e r  L e ó , 
E rzsébet-körú t 22.

Wendt Lajos,
Dob-utcza 12.

Zeisler M.,
István-té r 17.

V III. KÉR. (JÓZSEFVÁROS

♦ B u d a p e s ti  H írlap *  
n y o m d á ja ,

Rökk Szilárd-utcza. 4. 
F r i tz  Á rm in ,

Jó zse f körút 9.
M a g y a r  N y o m d a , 

(S zc tn e re  A. é s  T s a )  
József-u tcza  45.

R ó z s a  K á lm án  és n e je , 
S zen tk irá ly t,u tcza  30. 

W e is s e n h e rg  A n n in , 
E szteritazy  u tcza 16.

IX. KÉR. (FERENC/.VÁROS).

E n g e lm a n u  M ór, 
C álvin-tér 2. és Soroksári- 

u tcza 2.
» P a tr ia *  n y o m d a - ré s z -  

v é n y - tá r s a s á g ,
Üilöi-ut 25.

X. K ÉR. ' k ő b á n y a ) .

E lső  k ő b á n y a i k ö n y v n y . 
Jaazb trény i-ú t 1.

B E T Ű O N T Ő D É K :

Á llam n y o m d a .

A th e n a e u m .

E lső  M a g y a r  B e tű ö n tő d é  
R é s z v é n y tá r s a s á g ,

VI,, Desseivffy utcza 32. 

E g y e te m i n y o m d a . 

F is c h e r  é s  M ika,
VII., K irály-utcza 83. 

F ra n k l in -T á rs u la t ,
k ö n y v n y o m d a  r.-t. 

P a lla s ,
P e s ti  K ö n y v n y o m d a -  

R é s z v é n y tá r s a s á g .

egész évre 2 frt — 4 kor., félévre 1 frt =  2 kor.



A da.
B erger Adolf.

A lsó -K u b in .
Schneider D ezső .

A p a tin .
Szavad ill József.

A rad .
Aradi nyom da - r é s z v é t -  

tá rsaság .
Bloch H.
Gyulai Is tván .
Lengyel Lipót.
M uskát M iksa.
Román g ö r. kel. egyház

m egye nyom dája.
R é t h y  L i p ó t  é s  F i a .
V arga és T ársa .
I. a rad i am erikai gyors- 

sajtónyom da.

A b ru d b á n y a .
P o licze r Zs. 

A ra n y o s-M a ró th . 
Részvénynyom da. (F elszá

m olás ala tt.)
A szód.

Magy. kir. jav ító -in téze t 
nyom dája.

B aja.
K ollár Antal és Fia.
Nánay L ajos.
S trein tz  Gyula. 

B a la s sa -G y a rm a t.
H alyák  István . 
B alassagyarm ati könyv- 

nyom da-részv .-társ. 
B a lá z s fa lv a .

Gör. k. püspöki nyom da. 
B ár tfa .

B layer M.
B a tto n y a .

Ilungária-nyom da, tu la jd .; 
Gaál V ilm os.

B ékés.
P ovázsay  László.
Özv. M ár Józsefné.

B áró D rechseí Géza. 
B ék és-C sab a .

»Corvina« ny. (S zihelszky 
József.)

Lepage Lajos.
P ovázsay  Sándor é sG u sz t. 

B elényes  
S üssm ann L ázár. 

B esz te rcze .
B o tschar T.
O rendi K ároly.

B eregszász .
»Haladás« könyvnyom da, 

tu la jd .: Ju h ász  P iroska . 
B esz te rc ze b án y a .

M achold F.
S inger Jakab .

B icske.
L ederer Ilerm ann. 

B o n yhád .
R aubitschek Izor.

B ra ssó .
Gött János  és Fia. 
M uresianu Aurél.
A lexi Theochár. 
>Közművelődés« nyom da.

B rc zn ó b án y a .
K reisler J.

B u ziás .
U llm ann F.

C sá k ó v á .
Chudy T estvérek . 

C sá k to rn y a .
F ischel Fülöp.

C s ik so m ly ó .
Ferenczrendi nyom da. 

C s ík sz e re d a .
G yörgy jakab  M árton. 

C so rn a .
N eum ann Sam u.

K Ö N Y V >
C so n g rá d .

Schw arcz  S án d o r. 
»Tiszavidék« nyom dája, 

tu la jd .: S ilb er Ján o sn é . 
^C songrádi Hí rád  6 « nyom 

d á ja  ( tú l . : H egyi Antal). 
C zegléd .

P iro s J . és T á rsa .
Sebők Béla.

D ebreczen.
»Csokonai« nyom da- és 

k iadó -részvény-társaság . 
»D ebreczeni Ellenőre ny. 
>Debreczen« nyom da.
Ifj. G yürky S ándor.
K utasi Im re.
L ászló  A lbert.
V árosi nyom da.

D eés.
D em eter és K iss.
R osenstein M ayer. 

D c tta .IIe ld e n w an g er József. 
D éva.

Ilirsc h  Adolf.
K roll D.

D evccser.
R osenberg  Zsigm ond. 

D ic ső -S z e n t-M á rto n .
H irsch  M ór. 

í ) i t ró .
D itró és S zá rh eg y  k ö zsé 

gek  nyom dája. 
D o m b o v á r.

E lső dom bovári könyv
nyom da é sp a p irsz e rg y á r . 

D u n a fö ld v á r.
S chw arz M anó. 

l)u n a -S z e rd a h e ly .
G oldstein Józsua .
A dler Netti.

E g er.
É rsek i lyc. nyom da.
Egri könyvnyom da-rész- 

vény -tá rsasag .
Lövv S ám uel..

E p e rje s .
Pannonia-nvom da, tu la j

donos : Hedry B ertalan 
és S teh r D.

K ósch Á rpád.
É rse k ú jv á r .

W in te r Zsigmond.
Leuchter Sám uel. 

É r -M ih á ly fa lv a .
Beck Adolf.

E rz s é b e tv á ro s .
K otzauer D.

E sz te rg o m .
B uzárov its G usztáv. 
Gerenda}’ Jó zse f »IIunnia« 

nyom dája.
L aiszky  János .
T ábor A dolf 

F e h é rtem p lo m .
W u n d er J.

F c lső -E ö r .
S chodisch  Lajos. 

F e rtö -N c z s id e r .
H orváth  B.

F iu m e.
B atta ra  P.
C hiüzre  & Co.
Jero u sch eg  G.
K arle tzky Ferencz. 
S tabilim ento  Tipo-litogra- 

fico Fium ano.
F o g a ra s .

Thierfeld  Lipót.
G a lá n ta .

E lső ga lán tai könyv
nyom da és p ap irrak tá r. 

G algócz .
S te rn e r A dolf.
Seidl Jak ab . 

G y c rg y ó -S z t-M ik ló s .
Szabó  testvérek .

G y o m a .
K ner Iz id o r.

G y ö n k .
K rausz N.

ÍYOMDÁK A V 
•

G y ö n g y ö s.
B raun B erta lan .
H erzog  A. E.
K ohn L.
Kohn M ór.

G y ő r.
F isch er Is tv á n  és F . utóda: 

N itsm ann József.
S u rány i Ján o s . 
G yőregyházm egy ei kön y v 

nyom da.
>Pannonia« könyvnyom d, 

(tu la jd . Haai* és Raab) 
G y ő r-S z ig e t.

G ross G« cs tá rsa .
G y u la .

D obay Ján o s .
K ohn A dolf.

G y u la fe h é rv á r .
Püspöki Ij'c. nyom da.
V oltz H.

I la jd u -B ö s z ö rm é n y .
Szabó József. 

H ajdu-S .zoboszló .
Plón Gyula.

H a la s .
P rág e r Ferencz.

H a tv an .
Iloffm ann J.

I ló d m e z ő -V á sá rh e ly . 
»H ungariac  nyom da. 
K an itzer G.
Lévai Fülöp.

H o lic s .
Ilo ta sch a  J.

H u sz t.
M erm elstein Fülöp.

Ig ló .
S chm id t Jó zse f.

Ip o ly sá g .
N eum ann Jakab . 

J á s z b e ré n y .
B rü n au er A dolf éfc tá rsa  

K abo ld .
D eutsch  M ózes.

K a lo csa .
W ern e r  Ferencz.
M alatin A ntal.

K a p o sv á r .
H agelm ann Károly. 
Jan cso v ics  Gyuláné. 
K éthely i M iksa.
M agyar Ján o s .

K a p u v á r .
B uxbaum  Jó zse f. 

K a rá n sc b e s .
O rého ja  A ntal.
K aránsebesi g ö rf kel. róm . 

egyházm egye nyom dája. 
K a rc za g .
•’ S ződ i M iksa.

Paiincz  M ór »IIaladás« 
könyvnyom dája .

K a ss a .
Ö zv. L ippóczy Jó zse fn é ., 
B ernov ics G usztáv .
Ries L ajos.
W erfe r  K ároly. 

K e csk em ét.
S z ilád i L ászló .
T óth L ászló .
»Pannonia« nyom da. 

K é sm á rk .
K iing  J á n o s .
S a u te r  P á l.

K esz th e ly .
N ádai Ignácz.
F a rk a s  János. 

K irá ly -H e lm e c z .
Klein József.

K is -C z e ll .
M enyhárt Jú lia .

K é z d i-V á s á rh e ly .
Ifj. Jan c só  M ózes.
B etegh Pál és  M ester János  

K is -K ú n -F é l egy  h á z a . 
Renezay Jó zse f.

ID É K E N .
k is -M a r to n .

D ick Ede.

K is -V á rd a .
B erger Ignácz.

K o lo z sv á r .
G om bos és S z tu p já r. 
»Ellenzék< nyom dája. 
G ám án Ján o s  örökösei. 
»KözmüveK»dés« nyom da. 
Lehm ann \ r. Sándor. 
»iMagyar P oígár#  nyom d. 
Polcz A lbert.
S tra tz in g e r  G.

K o m áro m .
Rónai Frigyes.
Ö zv. K rausz Ignáczné. 
»Petőti«“nyom da.
S p itze r S ándor.

K ö rm e n d .
Részvény-nyom da.

K ö rm ü czb án y a .
Jo e rg es  A. özv . és fia. 

K őszeg .
Feigl F rig 3*es és G yula. 

K u la .
B erkov ics M árkus. 

K ú n -S z t-M ik ló s .
B ors Károly.

L éva .
N yitrai és  T á rsa .
D ukész Lipót.

L ip p a .
P ovázsay  Sándor.
Zách József. 

L ip tó -S z t-M ik ló s .
S te ie r Iz idor.

L ő cse .
R eisz M. József. 
W erth m ü lle r J . és  F ia. 

L o so n  ez. 
Kárm án-könyvnyom da. 
Losonczi S ándor és T ársa  
Roth Sim on.

L ú g o s .
T rau n fe lln er K ároly. 
V irányi János .
W eisz  Ile rm ann . 

M a g y a r-Ó v á r .
Czéh L ajos.

M akó .
Gaál L ászló .
N eum ann Jó zse f. 

M a la c z k a .
W icsn e r A lfréd.

M a rg itta . Klein Lipót. 
M árm a ro s-S z ig e t.

D eutsch és B erger. 
B lum enfeld és D ávid. 
R észvény-nyom da.
W id er M endel.

M a ro s -V á s á rh e ly .
Adi Á rpád.
E v. ref. co llegium -nyom da. 
Griin V ilm os gy o rssa jtó - 

nyom dája .
M á té s z a lk a .

W eisz  Zsigm ond. 
M edgyes .

R eissen b erg e r G. A. 
M e z ő tú r .

Gyikó K áro ly . 
M in d sz e n t.

G oldstein  M ór.
M isko lcz .

F o rs te r  R ezső. 
W esse lén y i G .-né. 
S tam b erg er B ernát. 

M ódos.
S ta its  G yörgy.

M ohács .
B landl Ján o s .
R osenthal M árk 

M oór.
V ölgyi L a jos. ^

M u n k ác s .
özv. B lay erP in k ászn é  s  fia 
F a rk a s  Kálmán.
»M unkacsc könyvnyom 

dája , könyv- >es papir- 
ke re sk ed ese : K ozm a és 
G rünstein.

M u ra sz o m b a t.
Griinbaum  M árk. 

N ag y -A tád .
Günfeberger Antal. 

N a g y -B án y a .
M olnár Mi hál}-.
K eresz tes Ferencz »Hala- 

dásc nyom dája.

N ag y -B ecsk erek .
G rcsits  I.
P le itz  Fér. Pál u tóda (d r 

B ra jje r L. és  M ayer R.). 
S cheinberger Ignácz.

N ag y -B ittse .
S p iegel Sam u. 

N ag y -E n y e d .
C irner J . József.
W okál Ján o s . 

N a g y -Iv an iz sa .
F isch e l Ffllöp.
S in g er Lipót.
W ajd ics  Jó zse f.
W eisz  L. és F.

N a g y -K áro ly .
Ifj. Róth K ároly.
S a rk ad i N agy Z sigm ond 

és T ársa .

N ag y -K ik in d a .
Jok ly  L.
M ilenkovits Is tv án .
Radák János. 

N a g y -K ő rö s .
O ttin g er Kde. 

N ag y -M ih á ly .
L andesm ann B. 

N agy-R őcze .
K ü n stle r Som a. 

N a g y -S z a lo n ta .
Reich Jak ab .
A dler Jakab .

N a g y -S z e b e n .

Krafft C. V ilm os.
DrotlefT Jó zse f.
Institu t lipograíic . 
R eissenberger Adolf. 
Román püspök i könyvny

N ag } '-S z t.-M ik ló s .
K önig Salam on.
W ien er N áthán. 

N ag y -S zó lló s .
Z inner Mór. 

N ag y -S zo m b a t.
G oldm ann M iksa. 
H orov itz  Adolf.
W in te r Zsigm . özvegye .

N a g y -T ap o lc sá n y .
P la tzk o  Gy.

N a g y v á rad .
B e rg e r  Sám uel.
F reund  L ajos  és T ársa . 
L aszky  Á rm in.
L áng  József.
R osenbaum  V ilm os. 
Sonnenfeld  A dolf.
Szent László-nyom da r.-t. 
sSzig^igetic nyom da r.-t. 
P au k e r D ániel. 

N ém ct-B o g sán .
Z eier J .

N c m e t-P a lá n k a .
K ris to fek  József. 

N y íre g y h á z a .
Jó b a  Elek.
P ir in g e r János .



G r a f i k a i  S z e m l e
SZ A K FO L Y Ó IR A T  A G R A F IK A I IP A R Á G A K  SZÁ M ÁRA 

A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE

M E G J E L E N  M IN D E N  HÓ 20-ÁN

V. É V F O L T f l M B U D A P E S T  1895 J Ú L I U S 7. S Z Á M

^Előfizetési íölf>iöás
a  '—

j j í a g y a r  j f i í y o m e í á s z o f t  j É o f t ö n y o e
1896-ifti tizenegyedig éofoíyamápa.

d , J  második évtizedet kezdjük meg Évkönyvünk 
-*■» tizenegyedik évfolyamával. Az elmúlt tiz év 

alatt sokat kellett küzdenünk azok közönyével, a kik 
részére tulajdonképpen az Évkönyvet kiadjuk; de a 
második tiz év elején bizalommal tekintünk e könyv 
jövendő sorsa elé, mert évenkint többen és többen látják 
be, hogy minden szakm áját szerető nyomdásznak szük
sége van szakkönyvre. A jövőbe vetett bizodalommal 
és reménynyel hirdetünk előfizetést a tizenegyedik 
évfolyamra és hiszszük, hogy a pártolás a szaktársak 
részéről évről-évre nagyobbmérvű lesz.

Az Évkönyv tizenegyedik évfolyama szintén Gelléri 
M ihály szerkesztésében fog megjelenni és a szerkesztőt 
a Szakkör irodalmi bizottsága támogatja a szerkesz
tésben.

Arra k^ri a szerkesztő a szaktársakat, hogy a XI. 
kötet szellemi részének összeállításában legyenek segít
ségére. Ha a szellemi pártolás el nem marad, nyújthat 
a szerkesztő olyan szakkönyvet, mely a fiatalabb 
generácziót is Oktatja és melyért mindenki szívesen 
áldozza filléreit, tudva, hogy a magyar szakirodalom 
ügyét szolgáló vállalatot támogat.

Az összes magyar nyomdászokat pedig arra hivja 
fel, hogy tömeges előfizetés által tegyék lehetővé az 
Évkönyvnek minél jobb tartalommal való megjelen- 
hetését.

Az Évkönyv programmja ezentúl is az marad, 
melyet elejétől fogva maga elé tűzött: olyan szak
könyvet nyújtani az olvasónak, melyben mindenki 
találhat valami hasznos tudnivalót. A milléniumi évben 
különösen díszessé és tartalm assá óhajtjuk tenni az

Évkönyvet. Terjedelme az előbbeni évfolyamokéhoz 
hasonlóan, legalább kilencz-tiz ív lesz, tartalmazva 
szakközleményeket, nyomdászat-történelmi, útmutató, 
technikai és statisztikai czikkeket, apróságokat, az 
összes szaktársakat érdeklő egyesületi közleményeket, 
naptári részt, árszabályt és hirdetéseket. Ára csinos 
nyomdai kiállításban, vászonkötésben — a múlt évihez 
hasonlóan s hogy a szerényebb körülmények közt 
levők is könnyen megszerezhessék — helyben 60 kr., 
vidékre portoköltséggel 67 kr., ajánlott küldéssel 82 kr., 
mely összegek a fővárosban a Kör bizalmi férfiainál, 
a vidéken pedig az erre vállalkozóknál 10 kros heti 
részletekben is fizethetők. Utánvéttel csak 5 példányt 
küldünk. Az előfizetési pénzek (vidékről legczélszerűb- 
ben postautalványnyal) legkésőbb október hó végéig 
küldendők be e czím a la tt : Grafikai Szemle, Buda
pest, V., Hold-utcza 7. sz., Részvénynyomda. — Óhaj
tandó volna azonban, hogy tájékozás czéljából a 
jelentkezőket előlegesea bejelentenék, legalább szám- 
szerint, a mit legczélszerűbben egyszerű levelező-lapon 
lehetne eszközölni.

A kéziratokat szeptember közepéig a szerkesztőhöz 
(Részvénynyomda, Hold-utcza 7. sz.) kérjük küldeni. 
Gyűjtőknek tisztelelpéldánynyal szolgálunk.

Az Évkönyv deczember elején fog megjelenni és 
szétküldetni.

Kérjük az Évkönyv minden igaz barátját, hogy 
annak ügyében lehető buzgóságot kifejteni szíves
kedjenek.

Budapest, 1895. évi julius hó végén.

A  Könyvnyomdászok Szakkörének 
irodalmi bizottsága.
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M o n o lin e -szed ő g ép  B er lin b en .
S a já t levelezőnktől.

A z a Monoline nevű szedőgép, mely előbb Zürich- 
. ben volt kiállítva, tizennégy napon át a Buxen- 
stein-könyvnyomda újonnan épült egyik üres földszinti 

helyiségében (Friedrichstrasse 240/41. sz.) volt köz
szemlére téve. Daczára az idő rövidségének (10— 1 
óráig volt látható), rendkívül érdekes dolgok tárultak 
a szemlélő elé. A jövőbe akart mindenki tekinteni s 
máris csodálkozással gondoltak arra a zajra, a mely 
majd akkor keletkezik, ha 10— 20 szedőgép zakatol 
a mostani csendes szedőtermekben. Vájjon fog-e csak
ugyan? Ma még csak így beszélhetünk. Egyik a má
sikat kérdi és senki se tud feleletet adni arra a kér
désre, hogy vájjon a vaskolléga Nr. 2 — épp .úgy, 
mint elődje, a Linotype — több sikert fog-e érni a 
bemutatásnál s vájjon a német tőke hajlandó-e bele
menni a vásárba?

A német nyomtató műhelyek tulajdonosai pedig 
ezalatt szépen gondolkozóba esnek a világot foglal
koztató szedő-gép kérdés felett s így várják a jövendő 
alakulását.

Mindazok, a kik ez év január havában a Linotypet 
is látták, egész hidegen távoztak a Monolinetől. Nem 
azért, mintha talán kicsinyelték volna ezek munka- 
képességét, hanem azért, mert még ettől se remélik a 
már előre képzelt Éden eljövetelét. Azt azonban el 
kell ismernünk, hogy előbb vagy utóbb, de be fog 
következni az az idő, a mikor a szedőgépeket is
— épp úgy, m int most a körforgógépeket — bevezetik 
a nyomdákba, hogy ezzel a munkaképességet fokozzák  
és a nyomdaiparnak nagyobb lendületet adjanak.

A Monoline, — rosszul mondtam — az egyszerű
sített Linotype, vagyis soröntőgép matriczokat szed, a 
sorokat magától zárja ki és mindjárt önti is, s mig 
a további sorokat szedik, addig a már elhasznált 
matricz a saját tartójába hull vissza. Majdnem úgy 
működik, mint a Linotype, csak az osztószerkezete 
különbözik nagyban emezétől. A legnagyobb eltérés 
a kettő között abban van, hogy a Monoline nem 
minden egyes betűhöz egy bizonyos matriczczal, hanem 
nyolcz matricz rúddal bir, a melyek mindenike ismét 
12— 12 egyes matriczot képez. Természetes dolog, 
hogy minden egyes matriczrúd csak egy matriczot 
ad. Minden matriczrűdnak a hátsó részén annyi be
vágása (signatura) van, a hány egyes matriczból á l l ; 
e bevágások segítségével — melyek egy hozzája tar
tozó alsó tárcsával korrespondálnak — olyan állásba 
helyezik a matriczokat, a hogy azoknak az öntéskor 
állaniok kell. Ez a nyolcz matriczrúd, mely 96 egyes 
matricznak felel meg, egyszerű szerkezetével nagy 
előnyben van a Linotype felett. De ez a nagy előny 
nem csekély küzdelem árán éretett el, mert ennél az 
egész alfabet csak nyolczféle alakra (távolságra) osz
tatott fel, a mi a Monolineből kikerült szedésnek ma j  

még talán szokatlan és aránytalan beosztásúnak látszó 
külsőt ad s e miatt a betűk képe m ásarányú, az 
eddigitől eltérő elváltozásokat mutat. A Linotype osztó
szerkezete (az egyes matriczok miatt) sokkal kompli- j

káltabb, mint a Monolineé, de azért mindegyik egy
forma biztossággal működik.

A Monoline, 'daczára felforgatott matricz-rendszeré- 
nek, mégse túlmagas, legkiállóbb része se több 140 
centiméternél, térfogata pedig, épp úgy, mint a Lino- 
typeé 100 X 150 cm.

A mint itt a két gép működését láttuk, munka- 
képességöket egyforma gyorsnak és jónak találtuk. 
A Monoline előnye o lc só ság áb a  (5000— 6000 márka) 
rejlik, mert a Linotype 10— 12 ezer márkába kerül. 
A mit azonban eddig láttunk, az még nem több a 
kísérletezésnél. * —n.

A  prágai grafikai szakkiállításról.
S a já t  tudósítónk tó l.

Régi vágyódásuk volt a prágai nyomdászoknak az, 
hogy szakmájokban való e lhaladásuk ró l valami módon 
életjelt adjanak magukról, s azt azzal a kiállítással, 
melyről alább adunk számot, derekasan el is érték. 
Különben már a  saját érdekök is kívánta, hogy oly 
szép számban található szakembereiket Csehország 
határain túl is ismertté tegyék s ez által a cseh nyom
dászat nívóját emeljék. Kívánatos azonban, hogy ez 
az első lépés csak biztatás legyen a jövőre nézve a 
szakképzés előmozdítása érdekében.

A kiállítást a Stará Garda Typografické Besedy 
önképzőkör rendezte, a cseh könyvnyomdászok és 
betűöntők központi egyesületének pártfogása mellett, 
ennek új egyesületi házában. Az egész kiállítás négy 
csoportra volt osztva és egy nagyteremben s két 
oldalteremben volt elrendezve.

Az első oldalteremben a szemlélő figyelmét a berlini 
W oelmer, a bécsi Meyer és Schleicher, a reichenbergi 
Sliepel testvérek, a lipcsei K linkhardt betűöntőczégek 
és a Krause Károly  lipcsei gépgyárának pompás 
kiállítású mintakönyvei és katalógusai vonják magukra. 
Mindjárt ezek mellett egy elegáns kivitelű, kék bár
sonynyal kipárnázott m intakártya lepi meg az embert, 
a mely az előnyösen ismert Num rich és társa lipcsei 
betűöntője és rézléniagyárából került ki.

A második csoportban találjuk a Koula J. prágai 
professzor és jeles ornament-rajzoló eredeti vázlatait 
és rajzait, melyeket a bécsi Meyer és Schleicher 
betűöntőczég igen praktikusan értékesített könyv
nyomdái használatra, úgy, hogy azok mái- Cseh
országban is igen nagy elterjedésnek örvendenek. A 
Rudhardt betűöntője (Offenbach a/M.) mintalapjaiból 
egy kollekczióval vett részt. Ezeken kívül találunk 
itt még régi aczél- és rézmetszeteket, galvano amatőr- 
munkákat, könyvnyomdái úton előállított régi bank
jegyeket, valamint egy festői csoportot a Gauger ulmi 
könyvnyomdái festékgyárának készítményeiből. Néhány 
komplikált matematikai és kottaszedés is látható, még 
pedig szedett formákban kiállítva, a melyek úgy a 
laikusok, mint a szakemberek figyelmét egyaránt le
bilincselték. Szeretett volna a rendező^bizottság egy 
szedőgépet is bemutatni, de nem sikerült; e helyett 
azonban Binger testvérektől (Amsterdam) ezeken készült
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nyomtatványokat és matriczokat szerzett be. Szak
emberek különös kedvvel nézték Lospichl Józse f gép
mester ívberakó készülékének tervezetét, mely igen 
zseniálisan van megkombinálva. Ha még megemlítjük 
a V. Neubert ezég (Smiachow-Prága) által művésziesen 
kivitt két kromolitografiai nyomást, elérkeztünk a 
második csoportban a különféle segédgépekhez, mint 
pl. drótfűző- és perforáló-gépek Kratochvíl J. prágai 
szaküzletéből, mely ezég ezeken kivül még regálisokat, 
czélszerű anyag- és lénia-szekrényeket és minden ki
gondolható segédeszközöket állított ki. Különösen 
kiválóak és a szakemberek elismerésére méltók voltak 
a jónevű Krause lipcsei ezég által kiállított Achatius 
vágógép, Dárius papirlemezolló, Isis saroknyomógép, 
Imperator reczézőgép. A sokféle segédgép közül igen 
előnyösen emelkednek ki a Carmine Hugó  bécsi szak
eszközök gyárának készítményei, különösen a kiállítási 
regál, továbbá többféle praktikus szedő- és anyag
szekrény. Ezeken láttuk elhelyezve a Kast és Ehinger 
stuttgarti festékgyáros készítményeit, péppé gyúrva és 
száraz állapotban. Az egyes nyomásokat, a mit e 
festékekkel végeztek, minden szakember érdeklődéssel 
szemlélte. Tovább megint a Carmine-ezég legújabb 
szerkezetű tömöntő-szerkezeteit, Spiralia  léniahajlitó 
gépét, lénia-gyaluját, regletta- és hajszálzárka-vágóit 
találjuk, az általa készített többféle alakú szedőhajók 
és kizáró-anyagok mellett.

Az irott könyvek közül kiemeljük a trójai történet 
kéziratát 1437-ből, a híres prágai könyvnyomtatónak, 
Aventyni Malentrichs Györgynek kéziratát 1577-ből. 
Az ódon könyvek között legrégibb az Alberti M agni 
Sum m a de Eucharista, W interberg, 1484. czímű mű. 
Ez az osztály igen sok érdekes dolgot és ritkaságot 
tartalmazott.

Jobboldalon, a terem hosszában voltak elhelyezve 
az összes folyóiratok, melyek Csehországban, Morva
országban és Sziléziában nyomatnak. Mellettök talál
hatók már megszűnt vagy régebbi folyóiratok, továbbá 
egész kollekczió a legkiválóbb külföldi, nevezetesen 
kinai, török, arab, héber, amerikai stb. lapokból.

A baloldalon egy csinosan összeállított tabló volt 
látható különféle műszedésekből, még pedig Cseh
országból, Svájczból, Olaszországból, Alsó-Stájerből 
és Horvátországból. Különösen csehek vettek nagy 
számban' részt a kiállításban s nem egy kifogástalan, 
mintául szolgálható nyom tatványnyal találkoztunk a 
kiállított tárgyak között, s az összbenyomás pedig 
minden tekintetben sikerültnek mondható.

A: második csoport folytatásánál (műszedések) első 
helyen találjuk M orvaországot és Alsó-Ausztriát. 
Magyarországból a  Könyvnyomdászok Szakköre által 
kiállított kollekczió a legkiválóbbak között foglalt 
helyet. Majd Bulgária  jön  a soron Stojan Jakinov 
szedő és Grigor Teofán  gépm ester munkáival kép
viselve; Spanyolország  a Gaus J. betűöntő-ezég házi
nyom dája által van képviselve, spanyol jellegű nyom
tatványokkal. Az egész hátsó részt Németország fog
lalja el, még pedig igen kiváló munkákkal versenyezve 
a babérért. Ott látjuk a többek között W atzulik M. 
Albin  altenburgi szaktársunkat (Pierer-féle udv. könyv
nyomda), a ki sehonnan se m arad el s a prágai

kiállításra is készséggel küldte el szép munkáit. Igen 
kiválóak voltak Kulbe K. (W oelmer berlini házi nyom
dája), Rost G. R. (Spanner) Lipcse, Aumiiller, Glilck
H., Ullmann és W enat (B. Krebs).

Uj dolgot produkált a Grosse Pál kissingenfürdői 
(Bajorország) könyvnyomda rajzoló-intézete, nagy, 
tollal rajzolt reklám-plakát vázlataival és egy egész 
füzet kémiailag sokszorosított csinos műszedés-vázlattal.

A második csoport a prágai szaktársaknak igen bő 
forrásul kínálkozott a szakmájukban való haladás 
továbbfejlesztésére. Egyúttal az a czél is eléretett, 
hogy a külföld és Csehország nyomdászata egymás 
mellett kiállítva, tanulságul szolgálhatott a cseheknek 
a különféle stílusok megismerésére.

A szomszédos csoportban a fametsző-művészet volt 
képviselve, mely a prágai Xylographen-Club pártfogása 
mellett létesült. Képviselve voltak itt úgy a régi, mint 
az ujabb és legújabb fametszetek egy- és többszínű 
nyomásban, valamint a kiválóbH m unkák másolatai is.

Igen gazdagon volt képviselve a litográfiái csoport 
is, mely a prágai Senefelder-egyesület közreműködése 
mellett jö tt létre s a melyből megtudtuk, hogy a csehek 
sem m aradtak mögötte a külföldieknek.

A litográfia  legkiválóbb két képviselője volt a prágai 
Bellmann-czég, pompás kőnyomataival és a Fay C. F. 
frankfurti ezég Frankfurt látóképe czímű gyönyörű 
művével.

A fotoczinkografia  és autotipia terén is haladást 
tapasztalunk Csehország részéről és a még névleg új, 
de azért máris igen előnyösen ismert Vilim  J. prágai 
intézetének kiállítása nagyon sikerült volt. Igen szépet 
nyújtott galvanoplasztikailag  a Vilinek J. R. ezég is, 
többszínű, galvano rotácziós nyomásával.

Impozáns volt a Fuchs Ignácz (Prága és Böhm.- 
Kannitz) papírgyár, könyvnyomda, betűöntő- és kő- 
nyomda-ezég rotácziós papírjai két oszlopba felállítva, 
e mellett két oldalról csinosan rendezett kirakat volt 
a ezég készítm ényeiből: papírokból, borítékokból,
levélpapírokból és más effélékből, a háttérben pedig 
a betűöntő-, galvanoplasztika- és tömöntő-osztály ké
szítményei voltak elhelyezve. Ez a ezég Csehország 
legnagyobb forgalmú telepei közé sorolható.

Ha még megemlítjük a negyedik csoportot: a könyv- 
nyomdászok szervezetét, a melyben részletes statisz
tikákban látjuk előttünk az egyes szervezeteket szakon- 
kint felsorolva, betérünk a szomszédos terembe, hol 
az egyes gépek, valamint a Mann H . és Seifarlh Ed. 
prágai szaküzletének tárgyai vannak kiállítva. Egy 
felette érdekes gépet állított ki a heidelbergi Molitor 
és Társa  (Baden) ezég. Ez a villámsajtó  bámulatos 
munkaképességgel bir, óránkint 1500— 2000, kézzel 
berakott ivet, vagy 4000 borítékot nyom, még pedig

-  szakemberek elismerése szerint — a legnagyobb 
pontossággal. E gép már a legtöbb németországi na
gyobb nyomdában alkalmazást talált s mindenütt a 
legnagyobb megelégedésre működik. M ann H. minden 
kigondolható kő- és könyvnyomdái segédeszközt állí
tott ki s igen érdekesek ezek közül az Angor-taposó- 
sajtó, Cyclop-tömöntőgép; ezeken kivül még sok, a 
nyomdászokat érdeklő újdonságot mutat be. W örner  
budapesti jeles gépgyára egy 1. számú gyorssajtót
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állított ki, Rockstroh és Schneider Drezdából pedig egy 
Viktória tégelynyomó sajtót mutatott be, a mely kizáró
lag névjegynyomásra használható.Ezeken kivül találunk 
itt még különféle fűzőgépeket, léniahajlitókat, a  B eit 
és Társa hamburgi festékgyárostól pedig tisztító- 
posztókat stb. stb.

Hátra van még a szakirodalom  ismertetése, a melyben 
lehetőleg minden nyelv és ország képviselve volt. 
A szaklapok közül a Vorwá'rts, Veleslavin és Typo- 
grafia  az összes évfolyamokat kiállította, továbbá kép
viselve volt a Deutscher Buch- és Steindrucker, Graph. 
Beobachter, Archivio tipografico, Grafikai Szemle stb. 
A szakirodalom, képviselve különféle kiadványokkal, 
igen élénk érdeklődés tárgya volt. Kiválóbbak voltak 
ezek közül Syslematische Farbenlehre, Hoffmann H.-tól, 
Musterbuch f i i r  Druckereien, Förster és Borriestől 
(Zwickau), Dér Decimaldruck Rwiha J.-től (Brünn), 
továbbá a Könyvnyomdászok Szakkörének (Budapest) 
kiadványai.

Volna még sok, igen sok felemlíteni való, ha lapunk 
tere azt megengedné; de igy egy pillantásra is eléggé 
kitűnik a prágai kiállítás hasznos volta s elmondhatjuk, 
hogy ott csakugyan a munka ülte diadalát!

C S A R N O K .

A  vándor-nyomdászok. (2)

Az, a ki a nyomdászat kezdő korszakában élő 
vándor-nyomd ászt egyszerű üzletembernek hinné, ki 
azt gondolná, hogy ő az anyagi javak puszta czéljáért 
h'evült, az nagyon csalódnék! A vándor-nyomdászt 
ezen kor hősei, e kor eredeti emberei közül nemcsak 
kóbor nyomdásznak, hanem bátran kóbor tudósnak, 
a művelődés vándor apostolának is nevezhetnők. Nem 
mesterember ő a szó közönséges értelmében, hanem 
ama nagy idők felkent igazi nagy harczosa. Oly 
kolléga-társaink ők, kiknek ama nagy idők, a szel
lemi felvilágosodás hajnala megadták már ifjú vagy 
férfi éveikben a szellemi .kincseket, a művelődés 
nagy részét, melyhez ezeken fe lü l még a nyomdászat 
ügyességét is elsajátítva, mint tudós; és művész, mint 
író és könyvnyomó egy személyben léphettek a világ 
elébe. Nemcsak készítették ők a kardot, de nagy 
csatájukat is megvívták vele. — Nem hasonlíthatók 
azon idők korántsem a mostaniakhoz semmi tekintet
ben sem! — Akkor a  tudós küzdött azért, hogy nyom 
dász is lehessen, —- ma mi nyomdászok tán nagyon 
kevesen akarnánk fellépni, hogy egyszersmind tudó
sok lehessünk; de sőt — fájdalom, — ha akarnók 
sem igen tehetnők meg ezt!

így hozza ezt magával az uj idők változott szel
leme !

Megható kép tárul fel előttünk, ha a magyar 
vándor tudós nyomdászoknak, a szellemi felvilágo- 
sultság nagy harczosainak életébe kissé betekintünk.
— Oly alakjaival találkozunk itt Magyarország ezen- 
kori művelődésének, kiknek neve és működése úgyis

mint az első nyomdász-művészeké, úgyis mint a hazai 
művelődés és szellemi haladás bajnokaié, emlékezetes 
lesz mindörökre*

E vándor-nyomdászok közé hazánkban, kiknek 
élete és működése különféle művelődés-történeti és nyom
dász-történeti művekben szétszórva van, — kihagyva 
természetesen azokat, kiket csak mint névtelen hősö
ket ismer a történelem, — a következőket lehet 
számítani:

Bornemisza Péter szcmpczi cv. lelkész s szuperin- 
tendes, H uszár Gál magyaróvári lelkész és evang. 
hitterjesztő, ennek fia Dávid  a  lengyel eredetű lelkes 
H offhalter Rafael és ennek fia Rudolf, Magyarország 
azonkori leghíresebb nyomdászai, a hírneves Mancs- 
koVits Bálint, a vizsolyi nagy biblia megteremtője, 
végül a század vége felé feltűnő M anlius János, 
német eredetű nyomdász, a vándornyomdászoknak 
egyik tipikus, legtöbbet kóborlóalakja, s végül ide
számítva még azon névtelenül maradt nyomtatókat is, 
kiknek nyomaira majd a felvidék városaiban, majd 
Erdélyben, majd a horvát vagy a tengerparti váro
sokban bukkanunk.

Mind e férfiak hazánk egyik legmozgalmasabb s 
tán legszomorúbb eseményekkel telt idejében mű
ködtek. Az ország szomorú állapotban volt, mivel 
felosztva a nemrég (1541-ben) úrrá lett török birtokra, 
Erdély és a Habsburgi fejedelmek által birt területre, 
nem volt képes egységes erőt kifejteni a haladás 
terén, sőt mivel hazánk e három része egymással 
folyton a legnagyobb ellenségeskedésben élt, lehet 
mondani, hogy ez magában véve is egyik nagy aka
dálya volt a mivelődés nagyobb kifejlődésének és 
igy a nyomdászat nagyobb felvirágzásának is. De 
nem volt elég a külső és belső fegyveres ellenség, 
hanem egyéb belső meghasonlás is dúlta a hont. 
Legfontosabb volt ezek közt a vallási elkeseredett 
küzdelmek, melyek miatt gyakran fegyverrel fordultak 
egymásnak a különböző katholikus, református, uni
tárius vallásfelekezetek s különösen az ez időben a 
hazában portyázó u, n. labancz és kurucz pusztító 
hadak segélyével irtó háborút viseltek egymás ellen.

Ily körülmények között nem csoda, ha a szellemi 
harczok egyik főfak tora: a sajtó is, hol egyik, hol 
másik elkeserült hadviselő fél részéről állandó vesze
delemben forgott.

így kellett menekülnie a szabad protestáns gondol
kodó lengyel H offhalternek hazájából álnév alatt 
Bécsbe, majd innen a vészeskezű jezsuiták elől Magyar- 
országba Debreczenbe s innen Erdélybe. így üldözték 
a katholikus egyházfők Bornemiszát, majd H uszár 
Gált nyomtató műhelyeikkel. Magát Huszárt hosszabb 
fogságra is vetette a türelmetlen, bár nagy tudományi! 
ismert történetiró esztergomi érsek Verancsics A ntal 
Budán, majd nemsokára a hatalmas Forgách Ferencz 
egri püspök Kassa város börtönében. A kiválóan 
ügyes és képzett M anlius a számtalan üldöztetés miatt, 
azt lehet mondani, hogy mindig kezében tartotta 
futásra készen sajtóját, hogy vele hol ide, hol oda 
menekülve és fél Magyarországon átutazva, a szellemi 
haladás útjait egyengesse.

Vándor-nyomdászaink életét és működését leginkább
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az ezen időbeni felvilágosodott magyar nagybirtokosok 
vették védszárnyaik alá, igy a Forgách, Z rínyi György 
(Hoffhalter Rudolf védője), Balassa István (Bornemisza 
védője), Török Bálint (Huszár védője), Erdödy, Bat
thyány, Nádasdy, Thurzó  (utóbbiak Manlius pártfogói) 
és Báthori (Mancskovits pártfogója) családok, kik tehát 
ezáltal úgy hazánk művelődése, mint a nyomdászat 
fölvirágzása körül is kiváló érdemeket szereztek. -  
Méltó, hogy feljegyezzük és kellő elismeréssel említsük 
neveiket.

Legmeghatóbb küzdelmet vívtak a felvilágosodás és 
művelődés érdekében a kalandos életű prédikátor 
H uszár Gál és a nagy vallásos agitátor Bornemisza 
Péter evang. püspök — vándor-nyomdászok.

Az ő főczéljuk a protestáns új vallásos elvek elter
jesztése, az új hit megszilárdítása volt, mely ekkor 
már megkezdte hódító körútját egész Európában és 
lassankint hazánkban is annyira túlsúlyra vergődött, 
hogy Fraknói jeles tudósunk összeállítása szerint e 
században körülbelül 164 iskola közül mintegy 130 
a protestánsok kezén volt.

Huszár Gál 1556. körül mint m.-óvári lelkész egyenes 
összeköttetésben van a még Bécsben élő és nyomtató 
H offhalter Rafaellal s vele a nyomda felállítása végett 
értekezik. 1558-ban már megindítja sajtóját, melyet 
innentől fogva az akkor leghíresebb reformátorok : 
Sztáray, Melius Péter, Bornemisza  stb. vettek igénybe. 
Huszár hire-neve csakhamar annyira elterjedt, hogy 
a kassai nép majdnem lázadásba tört ki, hogy őt 
itteni börtönéből kiszabadítsa, hová, mint említettük, 
a vakbuzgó Forgách Ferencz egri bíboros-érsek ju t
tatta. Innen Debreczenbe menekülvén, az itteni pro
testánsok, élükön a nagyhírű Melius Péter ref. püs
pökkel, tárt karokkal fogadták és talán itt élte a fen- 
költ lelkű prédikátor viharos élete legszebb napjait.
0  vetette meg itt az azután fo ly ton  virágzó debreczeni 
nyomdászat alapját 1561-ben, a hol azután hosszú szá
zadokon át (Kolozsvár és Nagyszombat mellett) többé 
ki nem aludt a felvilágosodás tüze! Debreczenről irja 
egy helyen H uszár, hogy az »Istentől bizonynyal 
megáldott és a menyei tudományban mind az egész 
Magyarországnak és Erdélységnek s több sok helyek
nek is világosító lám pása: Debreczen«. Huszár sajtója 
hosszú bujdosása közben mindig a protestáns elvek
nek szolgálatában állott.

Így látunk több predikáczióltat, biblia-magyaráza- 
tokat, m ajd  kél énekes-könyvet, melyek közül egyet 
Debrgczenben, egyet pedig mint komjáthi lelkész adott 
ki; látunk tőle hitvitázó iratokat, hitágazatokat stb. 
Mint komjáthi lelkész, élte alkonyán lépett szoros 
barátságba a vándornyom dászat egy másik nagy baj
nokával Bornemisza Péterrel s a két nagy pap 
együtt buzgólkodik itt a tudós Bornemisza Postillai- 
nak (vallásos tanító iratainak) összeállításával; majd 
itt m unkájukban megzavartatván, Bornemisza  a 
nyomdai felszerelés egy részével Sempté-re menekül 
és ott maga fejezi be műve második részét. A ván
dorlásból nagyon kinyerte a maga részét Bornemisza 
sajtója is, mely Sempte, Detrekö, Rárbok s egyéb 
helyeken rejtőzködött, míg rajta Bornemisza hires 
hitiratainak nagy részét kiadhatta. Különösen neve

zetes az ő sajtója alól kikerült saját Postilláinak 
öt vaskos kötete. Lelkesedve jegyzi meg róluk a két 
vándornyomdász, hithirdető apostolról egy egykorú 
iró: »Nem kevés haszonnal forgolódék Máttyusfölde 
körül H uszár Gál és Bornemisza Péter is, a pápista 

I ságnak eme két kemény pörölyei.«
A magyarországi művelődés terén a magyar nyom

dászat felvirágzásában nagy és elévülhetetlen érdeme 
van eme viharos időkben a két H offhalter, apa és 
fiúnak is. Az idősb Hoffhalter még a hitvitázó iro
dalom szolgálatában állott s különösen Gyulafehérvárit 
János Zsigmond erdélyi fejedelem pártfogása mellett 
nyomott művekkel az unitárius vallás terjesztését 
mozdította elő, melynek akkor főbajnoka Erdélyben 
a nagytehetségű Dávid Ferencz lelkész, János Zsig
mond udvari papja volt. F ia H offhalter R u d o lf ép 
oly változatos pályát futott meg Magyarországon, 
mint atyja, a  lengyel menekült. Ő atyjának Gyula- 

i fehérvárit történt halála után innen 1573-ban Alsó- 
; Lendvára, innen Nedelicze (ma Drávavásárhely) ván

dorolt. Majd 1575-ben már mint debreczeni nyomdász 
tűn t ki s itt 1577-től 1587-ig folytatta szelleméltető 
m esterségét; de már 1584-ben újra Nagyváradon 
találjuk, hol atyjával már előbb is' működött volt.

A két Hoffhalter változatos pályáján, hányatott 
j életviszonyaik közt is mint elsőrendű nyomdászok 

tűnnek ki s a nyomdászat ezen kezdetleges idejében 
j sokat tettek a csinos kiállítás, tiszta, szép nyomás és 
| csinos latinfajta betűk alkalmazása által az egész 

magyar nyomdászat emelésére.
Nagyérdemű vándornyomdászaink között, kiket a 

í nyomdászat terén hazánkban az úttörés osztatlan 
| dicsősége (nem tekintve az ekkor már virágzó erdélyi 

nyomdászatot) méltán illet meg, egyik legtöbbet 
| hányatott nyomdászunk a német eredetű, de magát 

egészen a magyar sajtó felvirágozásának szentelt: 
M anlius János. Kalandos pályája idejében majdnem 
a fél M agyarországot befutva, 1582— 1602-ig majd 
Németujváron, majd a horvátországi Varasdon, majd 
Monyoró-Keréken, Német-Lövőn, ismét Németujváron 
s a Dunántúl több helyén keresztülfutva, Sopron- 
Keresztúron s majd végre Sárvárit látjuk működni.
O a vándor nyomdászok igazi tipikus alakja, kinek 
főczélja, ideálja az ismeretek tá rh á za : a könyv, a 
szellemi produktum gyors és hasznos előállítása: 
Emitt egy német ujságlapot, itt egy agendát, kátét, 
amott egy naptárt, majd valami orvosi könyvet, szó
tárt, a nép mulattató meséit, a nagyközönség szá
mára szánt mulattató históriás énekeket a hires ma
gyarok viselt dolgairól, az elterjedt tréfás népkönyvet: 
Salamon és M arkalf históriáját stb. bocsájtja ki a 
vándor Manlius ügyes sajtója alól. Helyes tapintattal 
fo g ja  fe l  és szolgálja azon idők szellemi szükségleteit. 
A Monyorókeréken kiadott németnyelvű ujságféle 
nyomtatványáról a Grafikai Szemle hasábjain Firtinger 
szaktársunk kitűnő szakművében igen helyesen jegyzi 
meg, hogy az a mai újságok ősének tekinthető. Sajnos, 
hogy az idők viharaiban több nyomtatványa teljesen 
elveszett Manlius sajtójának, de igy is fogalmat alkot
hatunk magunknak ügyes nyomdászati képességeiről, 
ha például az általa kiadott M agyari István nagy
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hírű művének kiállítását megnézzük (melynek czím- [ 
lapját a Gr. Sz.-ben Firtinger is mellékelte), mely 
csinos kiállítás tekintetében az akkori nagyszombati 
állandó s gazdag jezsuita nyomda hasonló termékével 
bátran kiállja a versenyt. Magyarí ezen hírneves 
munkája, »Az országokban való sok romlásoknak 
okairól és azokból való megszabadulásnak jó  mód
járól*, azon kor romlott viszonyainak hű tükrét képezi, 
s mivel abban főképp a katholikus túlkapások ellen 
fordul, a híres Pázmán bíboros N.-Szombatban ki- j  

adott éles válaszát vonta maga után. Eme könyvet j 
Manlius Sárvárit 1602-ben nyomtatta.

Lubik Zoltán.
(Vége köv.)

VEGYESEK.
L apunk féléves előfizető it, kiknek előfizetése a múlt 

számmal lejárt, tisztelettel kérjük, szíveskedjenek elő
fizetéseiket idejekorán m egújítani; egyben kérjük la
punknak úgy fővárosi, mint vidéki barátait, szerez
zenek lapunknak minél több pártolót, hogy a magunk 
elé tűzött föladatoknak fokozott mérvben felelhessünk 
meg. Lapunk előfizetési ára oly csekély, hogy azt 
minden szaktársunk megrendelheti minden nagyobb 
anyagi áldozat nélkül. Azt hiszszük, hogy lapunk 
barátai eddigi működésünkből eléggé meggyőződtek 
életképességünkről. Ha e képességet az anyagi párto
lás fokozza, mind könnyebb leend előbbre vinni szak- 
irodalmunk ügyét, melynek híveivé szegődtünk. Az 
előfizetési összeget (egész évre 2 fr t ,  fé lévre 1 f r t )  
kiadóhivatalunkhoz, legczélszerűbben postautalványon, 
a melyet mai számunkkal kapnak féléves előfizetőink, 
kérjük beküldeni.

M ellékleteink. Első mellékletünk a Márkus Samu nyom
dájának egyszerű, de csinos terméke: egy ezégkártya, a 
melynek egyik főhibája az, hogy a legalsó so r: (Képv.) 
rövidítve van. Egész bátorságosan ki lehetett volna szedni 
a Képviseli szót annál is inkább, mert az utána következő 
vonalra a leghosszabb név is elfér. — Második mellék
letül Kovács Károly, a Pesti könyvnyomda részvény-társa
ság kőnyomdai osztálya másodéves tanonczának egyik 
gyakorlatát mutatjuk be, mely tiszta és pontos kivitele 
által tűnik ki. Szigorú, kritikus szemmel' nem szabad ugyan 
ítélni e művecske felett, mert az alapos és részletes kivitel 
itt-ott egy kis hézagot mutat fel, de arra elég bizonyítékul 
szolgál, hogy maholnap az akaraterős, szorgalmas és 
komoly ifjúból derék szakember válik.

Az Évkönyv jövő évi tizenegyedik évfolyamának szer
kesztését a Szakkör legutóbb tartott ülésén ismét Gelléri 
Mihályra, az eddigi szerkesztőre, bízta. Egyben megbízta az 
ülés a szerkesztőt, hogy a millenáris évre való tekintettel 
az Évkönyv jövő évi folyamát az eddigieknél is díszesebben 
állíttassa elő s a díszesebb kiállításra bizonyos összeget 
meg is szavazott. A midőn ezt publikáljuk, figyelmeztetjük 
a szaktársakat, hogy az Évkönyvre csak azok reflektál
hatnak, a kik 1895. augusztus hó 1-től fogva tagjai a 
Szakkörnek s hátralékban nincsenek. Általában a Kör kü
lönös szigorral fog eljárni a hátralékos tagokkal szemben, 
a kik két hónapi hátralék esetén elesnek az Évkönyv 
ingyenpéldányától. Szükségesnek tartottuk ezt e helyütt is 
nyilvánosságra hozni, kellő tájékozás végett.

Kaderzábek János veterán kollegánk e hó 7-én ünne
pelte nyomdászkodásának 50 éves jubileumát, mely alka
lomból a Pester Lloyd nyomdájának személyzete fényes 
ünnepélyt rendezett az ünnepelt tiszteletére. Az ünnepélyen 
jelen volt a Pester Lloyd szerkesztősége testületileg, a 
nyomda személyzete Müller Ágost igazgatóval az élükön 
és nagyszámú tisztelői és ismerősei az ünnepeltnek. Az 
üdvözlő beszédek és ajándékok átnyujtása után bankett 
következett, melyen számos felköszöntőt mondtak az ötven 
évig becsületesen munkálkodó derék pályatársra. Bankett 
után kezdetét vette a programm, melyet az »Ébredés« 
dalkör szép dalai, Nováczky humorisztikus előadásai és 
egy katonai zenekar hangversenydarabjai töltöttek ki. A 
szép és nagy társaság vígan volt együtt, jóval éjfél utánig, 
mikor is szép emlékkel távoztak a munka e nemes ünne
pélyéről. — Az ünnepeltnek életrajzából különben álljanak 
itt a következők: Kaderzábek János 1832-ben született. A 
fiú már zsenge korában nagy tanulási vágyat árult cl, a 
szülők ennélfogva már 5 éves korában a prágai St. Nikolaus-i 
abc-és, később pedig a St. Thomasi iskolába Íratták be; 
innen a minta elemi főiskola Ill-ik osztályába került. Ennek 
elvégzése után a gymnasium helyett a  nevezett főiskola 
IV-ik osztályának első évfolyamára iratkozott, hogy magát 
a technika hallgatására előkészítse, miután nagy kedve 
volt az erdőgazdasághoz. Sajnos, a  sors az előretörő ifjú 
gyermek leghőbb vágyát örökre megsemmisítette. Atyja 
meghalván, a mi Jánosunk kénytelen volt önfentartásáról 
gondoskodni. Búcsút kellett mondani a tanulásnak, az 
erdőgazdaságnak és előtérbe lépett: a kenyérért való nehéz 
küzdelem! A 111/ 2 éves fiú elhagyván az iskolát, 1844. 
évi julíus 1-én a Veterle Károly-féle könyvnyomdában 
vétette fel magát tanoneznak. A nyomdászat megtanulásához 
nagy kedvvel látott és e kedv élesztéséhez különben első 
környezete is nagyban hozzájárult. E nyomdában azonban 
csak egy évet töltött, mert az ott uralgó rendetlenség, mint 
fizetésének hosszabb időn át való visszatartása, menni 
késztette. 1845. évi augusztus 1-én Medauhoz lépett b e ; 
kezdetben az irodában használták a levelek másolására, a 
levélhalmaz feldolgozása után a »Prager Zeitung«-hoz állí
tották. Azután a »Prazké Noviny« és annak »Vcsela« czímű 
mellékletéhez került. Kaderzábeknek azonban itt sem volt 
soká maradása és 1846. évi augusztus 19-én ismét vissza
tért Veterléhez, a kinél 1850. évi január 1-én bekövetkezett 
felszabadításáig maradt. Mindjárt felszabadítása után Gér- 
zsábekhez ment, a kinél akkoriban a »Deutsche Zeitung aus 
Böhmen« czímű újságot nyomtatták. — 1851 január havá
ban a Kracsmer bérelte érseki könyvnyomdába került s 
röviddel rá, minthogy Reichard kőszegi biblia-nyomtató 
éppen Prágában keresett szedőket s Kaderzabek és egy 
másik szaktárs az ajánlatot elfogadták, rögtön útra kelt és 
1851 márczius 20-án magyar földön, a kies fekvésű ven
dégszerető Kőszegen volt. 1852-ben a biblia-nyomtatást 
beszüntették, mivégből a személyzetet annyira redukálták, 
hogy végre csak a gépmester és Kaderzábek tartattak meg 
a fenmaradó apró-cseprő munkák elkészítésére; a következő 
év január havában azonban 7>k is mehettek. Tehát újból 
nyakába vette az úti tarisznyát és Bécsbe vándorolt; itt 
hiába járta be az összes nyomdákat, sehol semmi, Gerold 
kiadta az úti segélyt —- és ez volt az egész, újra mehetett, 

j  E kellemetlen tapasztalat után a mi Kaderzábekünk a leg- 
| nagyobb hózivatarban Lincz felé irányította a direkeziót,
| onnan aztán déli Csehországba; Budweisban a nagy hó- 
\ esések miatt két napig vesztegelt, mig végre 1853 húsvétján
I ismét bevonulhatott szülővárosába, .az aranyos Prágába.
| Miután szülővárosában két hétig a munkára való kilátás 

minden reményétől megfosztottan őgyelgett, kétségbeesésé
ben megfogamzott benne Galiczia bebarangolásának szeren-

I csétlen gondolata. Május 15-én Rzeszówba érkezett, itt egy
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csapásra u Skielski-féle nyomda művezetője lett és e minő
ségben havi 12 frt fizetést, teljes ellátást és lakást kapott.
E helyen az ígért aranyhegyek csak keserű csalódásokká 
változtak át. Az idő e közben múlt, a megváltás ideje 
elkövetkezett, Kaderzábek hátára vette ezókmókját és 1854 
j üli us 13-án elhagyta szenvedéseinek tanyáját. Egyszerre 
csak Stanislauban találjuk, a hol rövid ideig mint kisegítő 
dolgozott, mig végre hosszas, fárasztó vándorlás után 
szeptember 19-én Brassóba érkezett, a hol Göttnél munkát 
kapott. Itt 1862 április végéig maradt, innen aztán Buka
restbe ment Ulrich könyvkereskedőhöz. A szerencse itt 
sem kedvezett neki, mert nehéz betegségbe esve, két 
hónapot volt kénytelen a kórházban tölteni; miután itt 
egészsége sehogy sem akart helyreállani,' elhatározta a 
kiima megváltoztatását. Megtört és vigasztalan állapotban 
ismét Brassóba ment, a hol nemsokára —• régi erői vissza
tértével, 1863 julius 20-án — volt főnökéhez Götthez újra 
kondiczióba léphetett. 1872 junius 30-án részben gyalog, 
részben kocsin és vasúton Budapestnek tartott, a hová 
julius 10-én megérkezve, a Deutsch-féle könyvnyomdában 
kondicziót kaptak. Kaderzábek e kondicziót már szeptember 
10-én elhagyta és 1872. évi szeptember hó 12-ike óta a 
»Pcster Lloyd« személyzete tiszteli benne baráti szeretettel I 
a jó kollegát. Az ünnepelt hatszor nősült és pedig 1858- 
ban, 1860-ban, 1864-ben, 1865-ben, 1867-ben és végre 
1883 augusztus 26-án jelenlegi feleségével. Gyermeke 4 van, 
kettő az ötödik és kettő a mostani nejétől. Kaderzábek még 
mindig erőteljes, derék munkás, ki bizonyára hosszú évekig [ 
fog még élő példát szolgáltatni a küzdelemteljes de becsü
letes munkáséletről.

Iparossegédek és inasok kiállítása. A jövő évi idő
leges kiállítások sorában fontos és figyelmet érdemlő lesz 
az iparossegédek és inasok kiállítása, a melynek az elő
készítését most kezdik meg a kiállítás igazgatóságában. Ez 
a kiállítás, a mely a segédek és inasok munkáinak be
mutatására való, a jövő évben junius 15-én nyílik meg s 
egy hónapig tart. A kiállításon csak magyar munkás vehet 
részt, de akkor is, ha külföldön dolgozik. A bejelentés 
határideje 1896. évi január 31., azonban már most föl
hívják az iparkamarák és ipartestületek figyelmét erre a 
kiállításra, hogy a jelesebb munkásokat a részvételre buz
dítsák e a munka elvégzését lehetővé tegyék nekik. Három
féle díjazás lesz ezen a kiállításon: aranypénzbeli jutalom, 
elismerő oklevéllel; ezüstpénz-jutalom és elismerő oklevél 
magában. Az igazgatóság e tárgyban az őszszcl adja ki 
fölhívását.

Kiállítási levelezőlapok. A kereskedelmi minisztérium 
a milléniumi kiállítás alkalmából külön levelezőlapokat 
nyomat, a melyeken a kiállítás és a főváros látóképei 
vannak'feltüntetve. E kiállítási levelezőlapok tervezésével 
és aquarelben való megfestésével a miniszter Vágó Pál, 
Roskovics Ignácz, Kimnach László és Cserna Gyula festő
művészeket bi^ta meg, a kik a levelezőlapok mintáit már 
bemutatták a miniszternek és a kiállítás igazgatóságának.
A levelezőlapokon művészi kivitelű, csinos rajzok vannak. 
Ezeket az új levelezőlapokat, a melyek színes nyomásúak 
lesznek, a jövő év elején forgalomba hozzák.

Az ezredéves kiállítás bélyegei. E hónap elseje óta 
az összes postahivatalokban hivatalból ráragasztják a kül
földre menő összes levelekre a kiállítás bélyegeit. Ezek a 
bélyegek, a melyek rendkívül csinosak és formásak s a 
melyeken az Árpádot pajzsraemelő vezérek csoportja 
igazán művészi alkotás, már eddigelé is negyedmilliónál 
nagyobb számban kerültek külső országokba s igy bizo
nyára megfelelnek annak a rendeltetésöknek, hogy a 
Magyarországgal összeköttetésben levő külföldiek figyelmét 
felhívják arra, hogy Magyarország a jövő esztendőre ezer
éves fennállását fogja nagy ünnepekkel és fényes kiállítással

megülni. Dániel Ernő kereskedelmi miniszter újabban úgy 
intézkedett, hogy a postahivatalok a kiállítás bélyegeit a 
külföldre menő újságokra, folyóiratokra és csomagokra is 
ragaszszák rá s igy azután még nagyobb számban kerülnek 
a bélyegek a külföldre.

Uj betűöntő-részvénytársaság. Előkelő szak- és pénz
ügyi férfiakból, mint értesülünk, szindikátus alakult egy új 
betűöntő-részvénytársaság alapítása czéljából. A társaság 
e mellett egy Bécsben régóta fönnálló hasonló vállalatot is 
szándékozik megvásárolni és az esetre, ha az ez irányban 
folyó tárgyalások eredményre vezetnek, ennek tulajdonosát 
fogják az üzletvezetésre fölszólítani.

Papirgyárosok a kiállításon. Az osztrák-magyar papír- 
gyárosok a Salzburg  melletti Halleinban tartott ezidei köz
gyűlésen az egyesület alelnöke Sladlcr kir. tanácsos, a 
hermaneczi papírgyár tulajdonosa azt indítványozta, hogy 
az egyesület jövő évi közgyűlését a magyar ezredéves 
kiállításra való tekintettel Budapesten tartsa meg; ezen 
indítványt kiegészítendő, a vendégül meghívott lovag Falk 
Zsigmond kir. tanácsos, az ezredéves kiállítás XV. csoport
jának (papir-ipar és grafikai művészetek) elnöke a kiállí
tási igazgatóságnak egy hozzá intézett átiratát olvasta fel, 
melyben a kiállítás igazgatójának megbízásából értesítik, 
hogy Stadler indítványának megvalósítását örömmel üdvö
zölnék. Lovag K ink Gyula, az egyesület elnöke őszinte 
köszönetét mondott a meghívásért és indítványára a köz
gyűlés általános helyesléssel elhatározta, hogy a jövő évi 
közgyűlést Budapesten fogja megtartani.

A »Pallas« irodalmi és nyomdai részvénytársaság  
Tomcsányi László orsz. képviselő elnöklete alatt rendkívüli 
közgyűlést tartott. A közgyűlés annak tudomásulvétele 
után, hogy az igazgatóság az alapszabályokban foglalt 
meghatalmazás alapján a társaság vagyonmérlegében »E 
nem helyezett saját részvény« czím alatt előforduló 400 
darab társulati részvényt eladta, egyhangúlag elhatározta, 
hogy az eddig 400.000 forintból állott alaptőke újabb 
2000 darab 200 forintos teljesen befizetett részvény kibo
csátása által 800.000 forintra emeltessék föl és a megfelelő 
alapszabálymódositásokat elfogadta. Megbízta továbbá az 
igazgatóságot, hogy a kibocsátandó 2000 darab részvényt 
egészben vagy részben, az általa megállapítandó módozatok 
mellett eladhassa, továbbá, hogy az eszközölt alapszabály- 
módosításoknak a kér. és váltótörvényszéknél történt be
jegyzése és az új részvények értékesítésére vonatkozó 
megállapodások létesítése után általa alkalmasnak talált 
időpontban újabb rendkívüli közgyűlést hívjon egybe, a 
melyen a módosított alapszabályok értelmében szükséges 
választások lesznek megejtendők.

A Kosmos műintézet kő- és könyvnyom da-részvény
társaság e hóban tartotta évi rendes közgyűlését Rusznyák 
Samu dr. elnöklete alatt. A társaság á múlt évről 48.951 frt 
99 kr. üzleti nyereséget mutat föl, melyből 38.500 frtot, 
szelvényenkint 7 frtos osztalék gyanánt a részvényesek 
között osztanak ki. A közgyűlés leglényegesebb pontját, a 
társaság 550.000 frtnyi részvénytőkéjének 1,300.000 írtra 
való felemelése képezte. A  Kosmos részv.-társaság ugyanis 
első sorban az Egyesült Hirlapkiadóvállalat részvénytársa
sággal egyesült, a mely társaság tudvalevőleg a Pesti 
Naplót birta egyideig; továbbá megvásárolta a Gráczban 
levő Matthey Ágost-felc kőnyomdát. Az újonnan kibocsá
tandó 7500 darab részvényből 2500 darabot e transakeziók 
részbeni végrehajtására fordítanak, a fenm aradó 5000 
darab új részvényt pedig egy csoport veszi át, részvényen- 
kint 120 frton.

Üzletvezetők és gépmesterek figyelmébe ajánljuk a 
következő jó tanácsokat, melyeket egy amerikai szaklap 
után közlünk. A gyorssajtó hasznavehetőségének időtartama 
lényegesen azon bánásmódtól függ, melyben részesítjük
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és az anyag minőségétől, melyből alkatrészei előállitvák. 
Sok esetben a nyomdatulajdonosok ügyet sem vetnek 
sajtóik állapotára s igy nem csudálkozhatunk azon, ha e 
tekintetben munkásai is a nembánomságnak adják magukat. 
Szükséges, hogy a főnök vagy üzletvezető minden héten 
legalább egyszer szorgos vizsga alá vegye költséges gépei
nek állapotát. Ezen utánjárás jó hatással lesz a gép- 
szenjélyzetre is. A fütő, kinek feladata a szíjak, a közlő
művek és egyéb anyagok rendbentartása, szintén ellen
őriztessék és ha teendői elszaporodnának, adjunk melléje 
kisegítőt. A gépmester szavatoljon a kezére bízott gépért, 
az ő feladata ennek minden alkatrészeiben történő kenése. 
A letörlés és tisztogatás aztán az ő felügyelete alatt a 
segédszemélyzet által foganatosittathatik. A gép kellő 
kenése és olajozása igen fontos feladat. A gép alatti padló 
horganylemezekkel legyen fedve, hogy a lecsepegő olaj 
könnyen eltávolíttathassák és a padló mindig tisztán ma
radjon. Hetenkint egyszer alaposan tisztítsuk meg a gépet, 
vizsgáljuk meg annak minden egyes alkatrészét és távo
lítsuk el a gyantás kenőmaradékokat. Mosó- és kenőszerek 
s tartályai rendesen egy s ugyanazon helyen tartandók, 
valamint gondoskodjunk arról, hogy ezen tartályok mindig 
jókarban legyenek. Lyukas olajkannával sok időt babrá
lunk el, a mellett a haszon nélkül kifolyó kenőanyag is 
számba veendő veszteséget képez. Csak tisztaságszerető 
emberektől várhatunk tiszta munkát. Ha mindezeket figye
lembe veszsziik, tetemesen hosszabb ideig fogjuk sajtóink
nak hasznát élvezni.

A Schelter és Gieseclce ezég a fennállásának 75 éves 
fordulója alkalmából üzletfeleinek egy jubileumi díszkötetet 
küldött szét, melynek pazar kiállítása e művet az új idők 
grafikai termékeinek egyik legelegánsabb és legpompásabb 
példányává avatja. Már maga a négy színben tartott dom
borművű kötéstábla is rendkívül kedvező benyomást tesz 
a szemre. Belül gyönyörű czímlap és sikerült előszó után 
többszínben nyomott allegorikus fametszvény következik, 
mely »Hódolat Gutenbergnek« aláírást visel. A belső tar
talom maga érdekesen irja le a telep fejlődését és remek 
illusztráeziókban mutatja be a régi üzletet és a mostani 
hatalmas telep tágas munkatermeinek egész .sorozatát. Az 
illusztrácziók (autotypiák) mind barna és kék színben 
vannak nyomva oly finomul, hogy a szemlélő alig telik be 
nézésével. Oszszel különben lesz alkalmunk e pompás 
kötetet Körünk tagjainak bemutatni.

Beküldetett. Előfizetésre való fölhívás ! A magyar helyes
írás és a helyes magyarság czimű művem sajtó alá rendezésére 
a szükséges anyagi eszközök hiján ez utón fordulok mind
azokhoz, a kik érdeklődnek édes hazánk nyelve iránt. 
Könnyen forgatható és használható könyvet szerkesztettem 
azok számára, a kik törődnek azzal, hogy írásuk és be
szédjük helyes és magyaros legyen; hogy felvilágosí
tásul, utbaigazitásul szolgáljon. Különösen az ortográfia és 
a stílus rosszul értelmezett, téves vagy vitás és nehezebb 
pontjaival foglalkozom, hozzácsatolván egyes fontosabb ide 
tartozó grammatikai dolgokat is. A mű ára egy korona és 
1895. szeptember 1-én fog megjelenni; ugyanekkor küldöm 
meg az egyes példányokat az előfizetőknek. Kérem a szives 
megrendelőket, hogy a  könyvnek a kellő időben való 
megjelenhetése tekintetéből az előfizetésre szánt pénzt 
nevemre ezimezve Felső-Rajkra (Zalamegye) postautalványon 
mentül előbb megküldeni szíveskedjenek. Bélái Mihály.

Érdekes könyv. Érdekes és értékes; Bishop Heber 
amerikai milliomos készítette, a kinek nagyszerű drágakő- 
gyűjteménye van. E gyűjteményről művet íratott, mely 
remek illusztrácziókkal van ellátva. Száz példányt csinál
tatott, a mi 600.000 frtba került. Egy-egy kötés 500 frankba. 
A klichéket összetörték. Bishop az uralkodóknak és néhány 
könyvtárnak küldött a könyvekből.

H I V A T A L O S  R É S Z .
Junius hóban a következő üzletek fizettek tagsági díjat: 

Államnyomda 3.—, Athenaeum 8.10, Buschmann 1.60, Buda
pesti Hírlap 4.20, Corvina —.—, Czettel és Deutsch —.—, 
Egyetemi ny. — .—, Fischer és Mika 1.20, Franklin 4.80, 
Hornyánszky —.—, Hungária —.—, Kosmos 1.80, Légrády 
—.90, Márkus 4.80, Neuwald —.60, Nagy Sándor —.•—, 
Neumayer 2.70, Országgy. Ért. —.—, Pátria —.—, Pallas 
5.70, Posner — .60, Pester Lloyd -—.—, Részvény 9.90, 
Rózsa K. és neje 2.10, Wodianer 1.20. — Egyesek: Schwarz 
I. J. •—.60, Keller S. Á. —.30, Kossovitz R. —.90, Kohn 
L. —.30, Fischhoff H. —.30, Fekete F. ■—.60. Kovács F .—.30, 
Pécsről 8.50.

Figyelm eztetés. Miután a Szakkörnek a Feszty-körkép- 
jegyeket készpénzért kell vásárolni, azok csak Tichy Ákos 
titkárnál (Részvénynyomda), Rencsisovszky Ferencz pénz
tárosnál és Noviizky N. Lászlónál lesznek ezután darabon- 
kínt 32 krért kaphatók.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy 
a tagsági díjak beszedésénél a lehető legnagyobb buzgó- 
ságot fejtsék ki és a beszedett tagdíjakat az üzletben 
alkalmazott összes szakköri tagok névjegyzékének kíséreté
ben, tekintet nélkül arra, hogy fizettek-e vagy sem mind
nyájan, küldjék direkte, vagy pedig W olf Antal egyleti 
küldöncz útján, Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztáros
hoz (VI., Csengery-utcza 49., II. 22.) lehetőleg minden hó 
12— 15-éig.

A Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű 
kondiczióváltoztatást, úgy az abba való be-, mint kilépést, 
haladéktalanul adjanak tudtul a Kör pénztárosának, mert 
csak igy kaphatják meg pontosan az őket megillető 
kiadványokat és meghívókat. Elég erre a czélra egy egy
szerű levelezőlap.

Körünk megkeresésére Krccsányi Ignácz úr, a krisztina
városi színkör igazgatója, kedvezményes jegyeket bocsátott 
a kör tagjainak rendelkezésére. Ezen kedvezményes jegyek 
váltásához szükséges utalványok darabonkint egy kr.-ért 
kaphatók Weinberger Dezső (Franklin), Pannik Ferencz 
(Athenaeum), Wózner Ignácz (Pátria), Gelléri Mihály (Pesti 
részvénynyomda), Schwind Béla (Pester Lloyd), Benes Sán
dor (Pallas), Novitzky N. László (anya-egylet) uraknál és 
Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VI., Csengery- 
utcza 49. II. 22).

Mérsékelt jegyárak:
Nagy p á h o ly ..................... 3 frt I. rendű kö rszék  . . .  40 kr.
Z s ö l y e s z é k ..................... 90 kr. II. „ „ . . .  30 „
I. rendű zártszék  . . .  70 „ Fö ldszin ti bem enet . . 35 „

II. „ „ . . .  55 „ K arzati zártszék  . . .  40 „
Vasárnap és jn ta lom já tckokná l fö ld s z in ti  bemenetre jegyek  nem

adatnak ki.

Féld Zsigmond, a városligeti színkör igazgatója szintén 
engedélyezett kedvezményes árú jegyeket. Ehhez való utalvá
nyok ugyanott kaphatók, hol a budaiak. Az árak következők:

Mérsékelt jegyárak:
O ldalföldszint . . . .  40 kr. 
I. emeleti erkély  1-ső so r  50 „ 
I. „ „ többi so r 40 „

Földszin ti páholy . 3 frt 50 k r.
I. em eleti „ . 2 „ 50 „
I. rendű zsöllye . — „ 80 „

II. „ „ • -  „ 60 „
V a sá r- és ünnepnapokon lehetőség szerin t.

A lap pap iro sa  a  herm aneczi papírgyárból. — Szövegbetű  az E lső 
M agyar B etűöntőde-R észvény-T ársaságtó l.

Szerkesztősig és kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-u teza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a  K önyvnyom dászok S zakköre .

I Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . * Fom unkatárs: B a u k r  J á n o s  M ,
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O'
N*1

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

I^önyv- és C zím irásokból.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

Flj^CHER és  MIKA

B E T Ű -  É S  TÖJVIÖr'lTÖDE  

B U D A P E S T
VII., ^ i fá ly -u t e z a  83. sz.

*

Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és kizá
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betüszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

minőségben kiállítva.

j j u d w i g  §  J t f t a y e r
JR/m. ‘Trcmlrfúriban.

Ajánlja általánosan elismert, legjobb anyag
ból készült

KENYÉR, CZÍM- ÉS DÍSZBETÜIT,
K Ö R Z E T E I T  l— .

és egyéb

D Í S Z Í T M É N Y E I T .

*

A ezég képviselője Budapesten

W  Í | I U ^  ©  1 '  M M  M M
K ii* ó ly « u te z a  112., II. em .

j\g\g\fQ\g\g\g\g\g\g\g\g\g\g\g\g' ,̂ ffivg\s\g\g\s\g\g\g\g\s\g\g\g\gvs\g\g\g'y \̂s\g^vg\g)\g\g\^vg\g

___________ __ ■;....  _ _____  ■■ ■ - ■ . . . . . . _____ _____ . • I

( Ú j s á g ,  m ű ,

í W u B ^ t v á t y í ó ,

bt63mű,

m á e o f ó *  —
és mindenféle

0 5 Í1U 0 feefíftefi,

ftenc$cft, fironjoft.

Államilag kedvezm ényezett fe s ték g y á r .

Kwzroeil jíános —^
■ * ^fcfon 2!° «> és ^ á r s a

Slső JKagvar 

Könv^' és KőnpomHai ‘TesíéVSpár
B U D A P E S T E N .

Iroda és rak tár : Gyárak :

V. ftcrüfef, 'S)olbtutc$a IX., (fllárfoníuícjd 19., 
23. ejám. (Penbefsu^a 17.

A  t e m e s v á r i  k i á l l í t á s o n  e z ü s t  é v e m m e l  
d íjazva .

» ( p a í e n f «

0» l a f t n _ _ _ _ _ — >.
I j e n j t c r a m j r a g

V ~  “ «•
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111:111 III 111111 ...........................

Három darab használt, de kitünően ja 
vított és rekonstruált

KŐNYOMDAI GYORSSAJTÓ
(Swiderski lipcsei ezég gyártmánj^a, kő
nagyság 65 X  90 cm.) eladó. E gépek a 
Waldherr & Comp. bécsi gépgyárában 
megtekinthetők. A gépek olcsó áron és ked
vező . fizetési feltételek mellett adatnak el.

Raktáramból ajánlok jótállás mellett, 
használt, de igen jó karban levő gépeket, 
u. m .:

Egy könyomdai kézi gyorssajtót
(Mailánder cannstadti gyártmánya, nagyság 
60 X  80 cm.) 400 írté rt; több használt, de 
a gyárban a legjobb állapotba hozott, egé
szen vasból való, legújabb konstrukeziójú

^ n y o m d a i  emeltyű^ kézisajtót
(berlini gyártmány, kőnagyság 6 0 X ^ 0  cm.) 
készpénzfizetés mellett.

MANN H, szaküzlete, könyv- és KS 
kó'nyoimlák részére

P r á g á b a n ,  I ^ p e m e n e t z g a s s e  1 2 /n .

___________

*l» <l» »!► *1* «l» «l» <!► *l» <l» «l»

G O t t S é s T á R S a
T^asörttő és Qépg-pár R észvény-Társulat

S H D a P S S T S N .

K ülönleges g y á rtm á n y a i: T e l e f o n  12 0 0 .

" O a s *  és aczélpittuények, 
Gáz- és petróleum-motorod,

álló vagy fekvő, egy vagy ké t hengerrel.
G á z m o to ra in k  következő e lő n y ö k k e l b írn ak : olcsó  

ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a  tolattyú  e lhagyása, k is  té r 
fogat, csekély súly, nyugodt s  egyenletes já rá s , jav itá s  
c sak  ritkán  fo rdú lhat elő s  ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

T u rb in á i?
a helyi v iszonyok szerin t szerkesztve, pon tos szabá lyozássa l.

Transmissiól?
(közlőm űvek) és mindennem ű é p íté s i és g é p ész e ti m u n k á k .

Elektromos világítási berendezés és erőátvitel
nagyobb távo lság ra  is, s a já t k ib róbált rendszerük  szerin t.

P a p ír -  és f a r o s t  (cellulose) gyá rtá sá ra  szo lgá ló  gépek.

500. sz. \

9

\

(Hiomigrafiai mínntézoi.

pISCHER ÜIPÓT
B U D A P E S T

I V .  k e n . ,  H ° s s u t h ~ u t e z a  8 .  s z á m .

Glicltékof, árjegyzékei;, könyvel?,

Ilirctotcsol; s nyomtatványok l;épos 

kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és leg
olcsóbb árakon készít.

V id ék i m eg ren d e lése k  p o n to s a n  e sz k ö z ö l
te tn e k .

G r a f i k a i  S z e j v i ü e
1 8 9 4 .  É V F O L Y A M Á H O Z

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T Á B l i f í l ^
(kék és p iro s  színben) ; 

e l 8 j e c j y e z h e t ő k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  Á»*a v i d é k b e  
6 7  k p . ,  h e l y b e n  g o  k v.
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5 Q H ) t r ,  S 8 P £ K  & C O M P .
I., Lkoth^ingerstnasse 3. ♦ ^ Ö .Z P O J ' í T :  B É C S ,  ♦ I., Liothringerstpasse 3.

n  g y á f l  f e b p u á r  k ö z e p é n  k e z d t e  m e g  ü z e m é t .

A gyártm ányok védjegygyei vannak ellátva. A védjegy a fenti kép alsó részén látható.

A C7.ég budapesti kizár, k ép v ise lete  és raktára

KALMÁR Le AJ OS
Budapest, VII., D o h án y -u te za  10. sz.

___________________________________________ T e l e f o n  59-03.

T ávirati c z ím : SCHIFF SRPEK W IEN. Telefon S73C.

Becs kizár, képviselője és raktára

J U L I U S  P O L L A K
Bées, IX/3., pi’an k ga sse  5. sz.

Posta-takp. C learing 805.487. Conto : A nglo-Bank Becs.

JCönyv- és Jíőnyomdat Sesfékgyár 

J K o P o m é g e t é s  « JKenczefözés « ^ Jen g e ran y ag
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sK

f a

WEINWURM ANTAL
fényképész, 

első m agyarországi chemi- 
graphiai műintézete, 

Budapest, Károly-u. 3,
K észít m indennemű 

horganyedzésú  duczot 
*S a u to ty p ia ,  p h o to ty -  
JL p ia , c h e m i^ ra p h ia  é s .  

o h ro jn o ty p ia  utján. 1 
I W 'j f  A laprajzok, térképek, 
f c V  halózatok 

fotolitho- 
g ráfi a ú t
ján a leg- 
ju tányo-
sabban  s  /  \
pontosan
sokszo rosít- f  % ^
tatnak. » ''J
/Ollón bertn- R í t

«|| e/ez és házon
a i , k ív ü l fény- •
ÍÍ;í!|| *****«'*•■ \ ^ T ' :
L % 'h , ...... *
mű

p u s t  J. f). és ^áp sa
B E T Ü Ö ^ l T Ö D É t J E  É S  J d Ú S Z a ^ I  O Y Á R H  

B É C S , V . K É R ., G R I E S G A S S E  10.

G R A F I K A  I S Z E M L E _____________ ' 126

N y o m d a i te l je s  fe lsze re lé sek , b á rm in ő  n y e lv ű  b e tű k , k ö rz e te k , 
ék ítm é n y ek , ré z lé n íák  é s  v ig n e ttá k .

K itüntetve a  császári sas haszná la ti jo g á va l. — M érsékelt árak. 
K itün tetések: Becs, Bercin, P áris , M . m . F ra n k fu rt, N iirnberg  stb.

w  ö v n e p  J .  é s  T á r s a
G é p g y á p  é s  V a s ö n t ö d e  B u d a p e s t e n .

I C é S Z Í t  * ^ 91?szer“ ^oíí®s gi?orssajíól?af. — Kétszinnvom ású gvorssajtóf. 
A-v .v ^ Át- H & N s a R s a  iáb- és l?éziliajfásra berendezett gYorssajtól^af.

(Jineril?ai rendszerű  tégel^nvomástt gvorssajtóliat.
Papirvágó- és lyukasztó
gépeket. Aranyozó prést 
könyvkötőknek. Símitó és 
csom agoló préseket. Töm- 

öntő-készülékeket.
M in d e n  e s za k b a  v á g ó m u n k á k  

és ja v í tá s o k  e lv á l ta l ta tn a k .

B eíiiszek rények  é s  állványok.

I íö r fo rg á s ú  n y o m ó g é p e k  a 
leg ú jab b  s z a b a d a lm a z o tt  r e n d 

s z e r  s z e r in t .
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O E P O V B R

HOGEJSÍpO^ST A.
I i I P C S E .

A n y o m d a ip a rh o z  ta r to z ó  
ö ssz e s

g é p e k  é s  s z e c e k .  
T ö m ö n tő d e . 

G alvanoplasztika.

*  H A  |W JVI A .
F R A H K E N T H flL iI G É PG Y Á R .

A C C I D E ^ lS - G Y O R S S H a T Ó K ,

egyszerű, kettős és két színt nyomó 
gyorssajtók.

L e g m a g a sa b b  k i tü n te té s e k !  —4*

RONNIGER 0 . UTÓDA

BERGER H. GÉPGYÁRA
LiIPCSÉBEJSL

A k ö n y v k ö tő k  ré szé re  s z ü k s é 
g es ö ssze s  gépek .

♦  G É P E K  - ♦
d o b o z g y á rak , dom i*ornyom ó- 
in té z e te k  ré s zé re  cs fcnyüzési 

p u p ire z ik k e k  e lő á l l í tá s á ra .

t » t keférk̂ 6  A K T O K  S C H R O P P ,  W IE H ,  VI1- O ö b .e .g a s se  .0.

__?
<4

a f c Q

afcs
S vh m
a » a

*>»* <*í í  

f e j f  
Ö í
Sföd

& á

C s .  é s  k it* . s z a b .

HERMANETZI PAPÍRGYÁR
-  R A K T Á R A

Budapest, V. kér., Arany János utcza 8. sz.
(A lapittato tt 1829. cvben).

L evél-, k ö n y v -, ny o m d a-, b o ríté k -, 

iró -, k a r to n -, ra jz -, csom ago ló - és 

göngypap irok .

Merített iró-, okmány- és könyvpapirok.

M ásoló-, selyem - é s  Y irág-selyerapapirok. 
★

I t a t ó s - ,  s z Ü B le «  é s  m i n d e n n e m ű  

m e p í t e t t  n y o m d a p a p i f o k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

V T

■____

TöjnörtíöHe
u o ü Qalvcmoplasztil?ct

O O O O O O O O O Q O  o

A. N um ric f j& C o.

€

Lipcse
o o o o o o o o o o

B E T Ű Ö N T Ö D E , R É Z L lÉ fJIA
É S

R É Z B E T Ű K  G Y Á R A .
*

A t. nyomdatulajdonosok figyelmébe ajánlja 
termékeit szükségleteik beszerzésénél.

R  l e g k i t ű n ő b b  k e m é n y  é p e z ,  i g e n  

o l e s ó  á i< a k  é s  m é l t á n y o s  f i z e t é s i

Cl

f e l t é t e l e k .

Próbákkal kívánatra szíve
sen szolgálnak. ¥

filllllllllllllli j

I
r u c R f a r b e n T a b r i k e n

V ezérkép  v ise lö ség  
és g a zd a g o n  fö ls z e re lt r a k tá r MtíLLER T E S T V É R E K , B U D A P E S T

A ezég k é s z ít  fek e te  és 
sz ín e s

Könyv- és  könyomdai 
festékeket

Hammonía hengeranyagot 
K E N C Z É K E T .

K ép v ise lő  az  o s z t r á k - m a g y a r  m o n 
a r c h ia  tö b b i  ré « z é re :

FRIEDRICH POLACSEK
W ien , F a v o r i t e n s tr .  14.

F ő r a k tá r  és  i r o d a : 
k é r .,  B á lv á n y -u tc z a  11. sz.
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J 3 ö í c  József
N y o m d a i  a s z t a l o s

Sucktpest, VIII., ^aS'Ufcza 7. sz.

Mindennemű könyvnyomdái fa-felszerelé
sek, szekrények, regálisok első kézből 

gyári áron.

_í^ _
1111111 r > i r 111 i

/  1 8 8 7 - 1 8 9 4 . évfolyam.
f  ~\ 

Legalkalmasabb és log-
hasznavehctőbb

ajándék tanon-

czokriak
,0^

í 0'

,  fc o ’ " ’

nyolcz 
évfolyam 

ára együttesen 
megrendelve 3 frt 

50 kr., egyenkint 50 kr.IS)
Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó- 

hivatalánál Budapest, Hold-u.

-77T- “777- -T7T-

r v  7 \ n  K ülönlegességek az ön
VJf ÍLk JL vJT X 2 r \  1 V tődé, réz lén iagyártás löm 
öntöde és galván-lem ezek minden szükség leti kellékeiből 

s a nyom dai szakm ába vágó m inden m űszerekből

KÜSTERMANN & COMP.
BERLIN, N. 20.

UJ C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K ,
Fölülm ulhatlan , utó i nem ért m unkaképességgel. P ontos 

m agasság , csekély an y ag -v esz teség .

‘Q j

‘4
\

GépleVélbo^iték * Gyászlapok 

^ é v j e c j y - k a F t o n

G y á r i  f ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  :

Q o l i D z i e h e r  G é z a
B U D A P E S T  k e r ü l e t ,  A r a n y  J á n o s - u t e z a

—  ;■ ___  —  2 0 .  s z á m  a l a t t .

A  JV IY I^TIiE  IS /IM I^  k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i t » k e t < e s k e d é s b e n .

Liegjobb é s  l e g k i t ű n ő b b  

m i n ő s é g ű

V ______________________

P a p í r á r u k .

CfVo o)*

d ) ^
a
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Rézlénia-gyár és 

betüöntőde

B E R T H O L D  H.
BERLIN SW.

\: \

Belle -A lliance-Strasse 

88 sz.
: A

1 #

! T elje s

n y o m d a -b e r e n d e z é s e it.
------ -!♦ -....— \

Mintalapok \
i és árjegyzékek kívánatra !
• ingyen és bérmentve. :
I — !
j Gyors szállítás i ‘
i és ju tányos árak. !
i I . i
i !

// // // // O

és l?öni?om3ai ❖ <8* 

<8> ❖ *8* festékei? gyára.

W ü s t e : r .
----- B E C S  -----

I., F ^ o l o t j u p a t p i n g  9 .  s z á m .

GYÁRT : Fekete és színes, kő- 
és könyvnyomdák részére, 
valamint réznyomáshoz szük
séges mindennemű és színű

f e s té k e id e t ,

h e n g e r a n y a g o t
és

f i r n i s z t .

// // // // //

!lllllllllllllllllllllllll!llllllllll!lllllllllllllllllim< MIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

S z ü k s é g  esetén
Postapapirokban: fehér és színes, Bankpost, 

ívrét, negyed és nyolezad alakban, vona
tozva és koczkázottan; 

író és fogalmazó papírok: irodai, posta és 
minden alakban; 

t Okmány- és könyvpapirok;
Nyomtató papírok: famentes, középfinom és 

közönséges, újságok, folyóiratok és könyvek, 
zeneművek és kőnyomdai munkák részére; 

Ilustratiók nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módszer szerint előállítva: dísz
művek, fény- és színnyomatok, metszetek 
részére;

Színes papírok: borítékok, falragaszok,
ujságmellékletek stb. számára;

Karton-papírok: fehér, színes és levelező
lapkarton a legnagyobb választékban;

Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapírolc;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

ezélokra;
Fénylem ezek (posztónyirólemezek) és min

dennemű
Lemezekben
kérem szives megbízásaival hozzám fordulni.

M O m £ T  r. Ö D Ö N
B u d a p e s t ,  V .  k e r ü l e t ,  G y a p j u - u t e z a  6 .  s z á m .

P H P I R f lA G Y í^ E  R E S T E D  É S  X e )

(SÍV É S  G Y Á R I  P H P l f i p H K T Á r ?

-I- + + +,+ + + + + ++ + .+ + +c ........ \ , >



130 G R A F I K A I  S Z E M L E  iso

BETÜÖNTÖDE RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak

'Tokion dús raktárt tart magyar, német, Morvát, szerb, román
és bolgár él?ezetű

JCörryv- és GzímirásoKban

Jvör^sfs^ és Jvizáráso^

l eg k ü lö n fé léb b  é^itmén^e^ é s  eg\>éb nyom dai  
fel szere lvényeidben.

E lap szövege az öntöde betűivel nyomatott.

Pesti könyvnyom da részvény tá rsaság .



N y itra . P u tn o k .
H uszár Is tván . G aertner Ignácz.
Iritzer Zsigm ond. R es icza .

E isle r József.
Özv. N eugebauer A nna. 
R eicheles L ipót.

O rav icza .
^Hungária* könyvnyom da.

K ehrer C. R im aszo m b a t.
W under K ároly. G yórfy P. G.

O ro sh áz a . Rábely M iklós.
A lis tád ter M. J. R o zsn y o .
K ellner A lbert. K ovács M ihály.
V eres L ajos. R ó zsah eg y .

Ó -B ecse. S a lv a  Károly.
Löwy L ajos, 
lv an its  és Gavansky. S a lg ó -T a r já n .

Ó -K a n iz sa . F ried ler Ármin.
SchW arz A. S á rb o g á rd .

Ó -O rso v a . í>pitzer Jakab .
Handl József. S á rv á r .
O rsovai könyvny. r.-t. Jacoby  Bálint.

Ó -S zép lak . S .-A .-U jh ely .
N yitravölgyi G azd. Egylet •Zem plén* nyom dája (túl.

nyom dája. E h lert Gyula).
P a k s . Löw y Adolf.

R osenhaum  M iksa E. Landesm ann M. és T ársa .

P a n c so v a . S á ro s p a ta k .
Jovanovics T estv é rek . Ev. ref. főisk. nyom dája  :
K osanics M. M iklós. Steinfeld Jenő.
W ittig sch lag er Károly. S e g e sv á r .

P á p a . Jö rd en s  T estvérek .
G oldberg Gyula. H oreth  F rigyes .
Nobel Á rm in. S c lm e c zb á n y a .
Reform, fő isk . nyom da Jo erg es  A. özvegye.

Pécs. S e p s i-S z t-G y ö rg y .
M adarász Béla. •Jókai*  részv.-nyom da.
T aizs József. S ik ló s .
Telegdi Ármin. Löwy M iksa.

P é csk a . H arangozó  József.
R uber István . S o p ro n .

P e r já m o s . B reiner E. és  Fia.
P irkm ayer A lajos. L itfass  Károly.

P e tro z s é n y . Romvvalter K. és Fia.
Figuji é s  T ársa . R eininger Ármin.

P ö s ty én BMim Ármin.

Gipsz II. S tá je r la k .
Rose V. 

Süm eg .
P o zso n y . 

A lkalay  Adolf.
A ngerm áyer Károly. H orvát Gábor.
Bick Á brahám . S z a b a d k a .
B rég Ján o s . B itterm ann József.
F re is tad t Mór. S ch le s in g er S ándor.
G rüiisfeld Lipót. Székely  Sim on.
E der István . K rausz  és F ischer.
K am pfm üller Károly. P e trov its  D usán dr.
Schönberger B ernát. S z a m o s-U jv á r .
•W estu n g arisch e r Grenz- Gör. kath . egyházm egyei

bote* nyom dája. nyom da.
W igand  K. F. •A uro ra*  nyom da.

S zako lcza .
S k arn itz l J ó z se f  örökösei. 

S z a rv a s .
S ám uel A dolf.
S z ik es  A ntal.
S áp szk y  János. 

S zá sz -R ég en .
B u rg h ard t Rezső.
S eb eseb  K ároly. 

S z á sz -S eb es .
S tégm ann János. 

S z á sz v á ro s .
•M inerva* nyom da r.- tá rs . 

S z a tm á r-N é m e ti.
M olnár János.
N agy L ajosne .
•Pázm ány* könyvnyom da. 
L itteczky E ndre  >Szabad- 

sajtó*^ nyom dája; 
S zeged .

B ába S ándor.
E n d rén y i Im re.
E ndrényi L a jos .
Engel Adolf.
F ürtös T estvérek . * 
S ch u lh ó f K ároly.
V árnai L ipót.

S z e g h a lo m .
K ovács Antal.

S z e g z á rd .
B áter Ján o s .
U jfa lu ssy  Lajos. 

S z é k e ly h id .
Kohn Sám uel. 

S z é k e ly -U d v a rh e ly  
B ecsek D ániel.
Betegh Pál. 

S z c k e s fe jé rv á r .
K aufm ann Fáni.
M árián  G yörgy.
S in g e r  E.
S zám m er Im re.
S zám m er K álm án. 
•S zékesfeh . és Vidéke* ny. 
•S zabadság«-nyom da>

(tű i . : Zelei Imre). 
Szem pcz.

F isch er N áthán.
S z e n te s .

S im a F erencz.
•S zen tes és V idéke* nyom 

dája .
Szentesi I. könyvnyom da

rész  vény -tá rsaság . 
S z e n t-G o tth á rd .

ífj. W ellisch  Béla. 
S zen icz .

B ezso  Ján o s  és T á rsa . 
S z e red .

S te rn e r  D ávid.

S z e re n c s .
Sim on József.

S z ig e tv á r .  
»Corvina*-nyom da 

(tu la jd . F ried  D ávid). 
S z ilá g y -S o m ly ó .

B ö lön i-S ándor.
S zo ln o k .

B akos Istvánné.
F uchs  Lipót.
Hay Fülöp.
•S zo lnok i H íradó* ny. 
WafChs N.

S z o m b a th e ly .
ApfeL N.
B ertalanffy József.
Fekete Is tván .
G ábriel Á goston.
S e ile r H. özvegye.

T ab .
P feifer Ignácz.

T a p o lc z a .
Löwy B.

T a ta .
E ng lander Jak ab . 

T e m e s v á r .  
C sanád-egyházm egyei t 

nyom da.
C sendes J.
D élm agyaro rszág i szö v e t

keze ti nyom da.
•Dél m agyarország i K öz

löny* nyom dája 
(túl. M agyar I). S.)

K iss L.
Marngold S ándor. 
»Posaune* nyom dája. 
Rácz M.
S tern  G usztáv .
S té g e r  Ernő.
IThrmann H enrik.
V eres Sam u. 
•Union*-köny vnyom da 

(tú l. Ifj. S te ine r K ároly). 
T o ln a .

Selly József. 
T o ln a -T a m á s i.

Jeruzsá lem  Ede.
T o p o ly a .

W ilheim  M iksa.
T o rd a .

P o llak  M óricz.
H arm ath  Józsefné. 

T ö rö k -S z t-M ik ló s .
R ubinstein S ándor. 

T re n c s é n .
G ansel Lipót.
S k a rn itz l F r.

T u ró cz -S z t-M á rto n .
M agyar nyomda. 
R észvény-nyom da.

Ú jpest.
K aczander es F uchs. 
S te iner K aroly.

Ú jvidék .
F uchs Emil és T ársa . 
H irsch en h au ser Benő. 
M iletics S zvetozár. 
P a jev ics  A rzén.
Popovics T estvérek .
Szerb  ko losto rok  kön y v 

nyom dája.
U n g v á r.

Gellisz M iksa.
Jág e r  B ertalan.
Lévai MY>r.
Székely  és Illés. 

U jv e rb á sz .
B erkovics M árk fiók- 
nyom dája.

V ácz.
M ayer S ándor.
•Hunnia*, nyom da (tu la jd . 

Kohn Viktor). 
V ág -U jhe ly .

Briick Sam u.
Ilo rov itz  Adolf.

V ersecz.
K irchner J. E. özvegye. 
K assanov its  M.
K ehrer Lajos.
W ettl és  V eronits. 

V eszprém .
K rausz  A. Fia.
•Petőfi* nyom da. 
Egyházm egyei könyvny. 

Z a la -E g ersz e g .
O zv. Tahy Rozália. 
B reisach Sam u.

Z en ta .
K lenóczky József. 
S chw arlz  S ándor.
•Z entai H irlap* n y o m d ája  

Z ilah .
S eres Sam u.

Z ólyom .
N ádosy G.

Z om bor.
B itterm ann Nándor.
O blát K ároly 
Rubinstein N.

Z so m b o ly a .
VVunder R ezső.

Z so ln a .
Á ldori M anó.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni. fcg

HORVAT- ES SZL A V O N O R SZÁ G B A N .
B e lo v á r .

F leischniann F.
KoleSar N.

B roód  (Sz. m .). 
S chulm ann H.

D ia k ó v á r .
Egyházm egyei nyom da.

E szék .
L aubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer A lajos.

G o sp ic .
Z upán M.

I llő k . P e tr in ja . V a ra sd .
W ortm ann  A. Benkő K ároly. P la tze r Jó zse f.

K a p ro n c za . P o z seg a . Stiefler J . B.
KostinŐer K. Klein L ipót. V in k o v c c .

K a rló cza . R u m a. L aubner K ároly.

Pav lov ié  K. W a g n e r J. V iro v it ic a .

K á ro ly v á ro s . S z iszek .
H abianec F.

H auptfeld Károly. 
K ő rö s .

Fanto  A dolf. 
Jü n k e r  F.

V irje . 
L jub ié  N.

N euberg  G usz táv . S u s a k .
V u k o v á r.

M itro v ic z a . G rosse  küsten lánd ische
Jan c s ik  E. 

Z á g ráb . 
A lb rech t K.M itroviczai h o rv á t köny v- B uchdruckerei.

n y o m d a-részv .-tá rsaság . U j- ( íra d isk a . B rusina A ntal.
Trum ié K onstantin B auer M ór. R észvény-nyom da.

G ranitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Iván.
Jovanov ic  Pajo .
Kugli és D eutsch . 
Rulic Ferfcncz.
Scholz  Antal 
•N árodne Növi ne* ny. 

Zengg.
L uster I lu b e rt. 

Z im o n y .
G rabovaéki.M .
Sopron A.
B aics S.

Z s id . M ankovié P.



A könyvnyomdász- és  betűöntő-segédek egyletei.
Magyarország.

Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betűöntők ügylete. K ö z p o n t i  v e z e t ő s é g  : 
Budapest, Vili., Stáhly-uteza 1. Elnök: 
Czettel G yula; számvivő (pénztárnok): 
Steincr Adolf; hivatalnokok: Novitzky
László, Zaka Lajos. — K e r ü l e t e k : Arad: 
Elnök: Muskát fi.; pénztárnok: Buday 
Gyula. Urassá: Elnök: Feminger Károly; 
pénztárnok: Merkl ■ János; Debreczen:
Elnök: Kendéressy Lajos; pénztárnák: 
Török Fercncz. Kassa: Elnök: Rosa Vik
tor; pénztáritok: Streck A. Béla. Kolozs
vár: Elnök: Gombos Ferenc?; pénztár- 
nok: Kujcdán Gyula. N agyvárad: Elnök; 

'Freund Gyula; pénztárnok: Grósz Móri 
Pécs: Elnök: Taizs József; pénztárnok: 
Kósa József. Szeged: Elnök: Zeisler M. ; 
pénztárnok: Sclnvarcz Ferencz. Temesvár: 
Elnök: Freta János; pénztárnok: Doraszil 
Ferencz.

Nagyszebeni Könyvnyomdászok Egylete. 
Elnök: Binder Lájös (Mészáros-ütcza 47).

Pozsonyi Könyvnyomdászok és Betű
öntők Egylete. Székhely: Pozsony. Elnök: 
Kalteisz J . ; pénztárnok: Hampcl Mihály.

S z a k tá rs -k ö rü k  a  fő v á ro s b a n . 
Könyvnyomdászok Szakköre.

Elnök : Tahhy Jó zse f (Pesti könyvnyom dá
ra szv én y -tá rsaság ).

Budapesti könyvnyomdászok cs betűöntők 
jótékonysági köre.
E ln ö k : Concha K ároly (H oníyánszky V. könyv

nyomdáin, V., A rany János-u tcza  1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 

E lnök : llra sch e  Ferencz (K osinos-nynm da, 
A radi-u tcza  8.)

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök : Lipták L ajos  (A tlienaeum -nyom da). 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Keldmann 1. Pál (F ischer és Mika 

betűöntődéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitelszövetkezete.
Elnök : Schw ind Béla (P esti L loyd-T ársulat 

könyvnyom dája).
»Ebrcdés« - dalkör.

E ln ö k : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 
részveny társ .)

»Typographia«-dalkör.
E lnök : Galateo Béla (Á llam nyom da). 

S z a li tá rs -k iirö k  a  v idékért. 
»Typographia«-dalegylct Temesvár.

Elnök : Freund  Gyula, nyoindatu lajdonos.

' Horvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (lírvatsko tipografiéko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Wieser Adolf 
(Granitz-féle nyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó -A u sz tr ia .  Az alsó-ausztriai 

könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök : Mies Károly. Egyleti helyiség : 
Becs, VII., Zieglergasse 25.

B u ko v in a .  A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylele. Elnök: llyna 
A dalbert,, Ozérnowitz, az EckhardUféle 
nyomdában.

Csehország.  A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Tvpo- 
grafteká Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Smeíkagasse 599.- II.

F első  -  A u sz tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog’János (az -'Arany szarvas« 
vendéglőben, Ilirschgasse) Linzben.

K a r in tia .  A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomok egylete. Az 
egylet elnöke: Prossen Nándor (Leon-
féle nyomda), Klagenfurtban.

K ra jn a i  A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók é.s kőnyomok egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamcijopiscev in kamenotiskarjev 
na Kranjskem.) E lnök: Pavli'csek Józsel, 
(kathöíikus könyvnyomda), Laibachban.

M orvaország .  A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Sa lzburg .  A salzburgi könyvnyom
dászok betbgsegélyző-egylete. Elnök: Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
ön képző-egylete.. Klnök : Mosslechner József 
(Pustet-lclc könyvnyomda), Salzburgban.

S tá jerország .  A stájerországi könyv- 
nyomdászok ér betűöntők segély ző-égy le te. 
Elnök: Stingl Viktor (Styria-könyvnyomda), 
Gráczban.

Szi/e'zia .  A sziléziai könyvnyomdá
szok egylete. Székhely: Troppau. Elnök: 
Heinz Nándor, Ratiborer Vorstadt 36.

T iro l e's Vorarlberg.  A tivoli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: BossMann Adolf (egyleti 
nyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.

B elg ium .  Fédération typogfaphique. 
(Belgiscli Boekdrokkersbond.). Elnök: 
F. Van Ausloos.

B ulgária .  A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete, (filgarsko TypograTskö 
druzestvo.) Elnök: Colakow Tódor, a
bolgár államnyomdában, Szófiában.

D ánia.  Den typográfiske Forening i 
Kjöbenliavn. Elnök: Petersen V., Bordings 
Bogtrykleéri, Nybrogade 12. Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad* 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F rancsiaorsság .  Fédération francaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye : Paris, 20, 
Rite de Savóié.

L u xem b u rg .  Luxemburgi nyomdász
egylet. (Associatión typogfaphique d,e la 
Vilic de Luxembourg.) Elnök : DornscifferH., 
Bcffert-nyornda (Louvignv-út).

N ém etország .  A német könyvnyom
dászok scgélyegyletc. Elnök: Dobiin Emil, 
Chamissoplatz fi, III., Berlin S\V. — 
Elszász-Lotliaringia könyvnyotndászáinak 
és betűöntőinek scgélyegyletc. E lnök :
Donát Miksa, Langestrasse .48, HL, Strass- 
burgban.

N orvégia .  Norsk Centralforening fór 
Bogtrykkcre. Elnök: Schulze F. P„ ''Dag
bladet*': nyomdája Kristianiában.

O laszország.  Associazione fra gli 
operai tipógrafi italiani per l'introduziónc 
e l'osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angplo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuele 12— 1G; egyleti helyiség 
via J?ovcllo 1, Milánóban.

O roszország.  Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Háckcr- 
féle nyomda, czímzendők.

R om ánia .  »Gutcnberg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös scgélyző- 
egylete. (Societalc generala de ajutor rcci- 
procu a lucratorilor tipograli din Románia.) 
Elnök: Al. J. Stamatc, Boulevard F.lisa- 
beth 39, Bukarest.

Svá jcz.  Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Amman H., Oberstrasse 
SÍ, St.-Gallenbén.

Svédország .  Svenska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). El
nök: Eindström Ottó, Heckmann-nyomda 
Stockholmban.

Szerb ia .  Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Milojevits Péter, a szerb állam
nyomdában Bclgrádban.

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.

I 8 9 6 ~ ik  X I .  é v f o l y a m a

m e g r e n d e l h e t ő  e  l a p o k  k i a d ó -  

h i v a t a l á n á l .

Aftsx h e l y b e n  6 0  kt*., v i d é k r e  6 7  ki*.

J V l o g y a r

J \ C y o m d á s z o l ^  S v K ö r r y v s
G y ű j t ő k n e k t i s z t e l e t p é l d á n y  j á  f*.


